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Congratulations!
In making this purchase, you
have chosen a high-quality
product. Familiarise yourself
with the product before using it
for the first time.
Please read the follow-
ing instructions for use
carefully.
Only use the product as de-
scribed and for the specified
areas of application. Keep
these instructions for use in a
safe place. Hand over all doc-
uments when passing on the
product to third parties.

Package contents

(Fig. A)

1 x flexible garden hose (1)
including coupling piece
for watering spray and
plug-in system tap con
nection with 26.5mm
thread (G 3”) and
reducing adapter with
21mm thread (G 12”)

1 x watering spray (2)

1 x storage bag (3)

1 x instructions for use

Technical data

Hose length: expandable from
10m (emptied) to 30m (filled)
Nominal pressure: 4.5 bar

GB/CY

Nominal size: suitable for two

connections (see package

contents)

&I Date of manufacture
(month/year): 11/2024

Symbols and signal
words used

M Mandatory sign warning
each user to read the

instructions for use care-
fully before use and to
make them always availa-
ble to all users.

General warning sign
used for identifying
dangers and hazards
(e.g. risk of death, injury,
or crushing).
WARNING!
This signal word designates a
hazard with a high degree of
risk that could result in death or
serious injury if not averted.

CAUTION!

This signal word indicates a

hazard with a low degree of risk

which, if not avoided, may re-

sult in minor or moderate injury.
This symbol indicates

Tﬂ% possible dangers in
relation to children.



This symbol indicates the
5 age rating of the product.
This symbol indicates
possible dangers with
regard to electric shocks.
This symbol indicates
that the product is UV
resistant.
This symbol indicates
that the product is
weather resistant.

This symbol indicates
that water from the
product is not suitable
for drinking.

/. >\ These signs inform

L;) @ you about disposal

of the packaging
and product.

BEFTRE This sign

. indicates the
L changing

length of the hose with varying

water pressure.

F“I‘] This sign indicates an

easy-to-use plug-in
connection between
the tap and the hose.

These signs indicate
Bar B | the water pressure.

|

Y

(

Intended use

The Flexi garden hose set,
hereinafter referred to as the
garden hose, is intended for
watering patio and balcony
plants and gardens. It can be
connected to taps with external
threads (G 2" or G 3”).

The garden hose is intended
for private use only and not for
commercial use. Any other use
or modification of the garden
hose is not permitted and may
result in damage to the garden
hose.

Life-threatening hazards and
injuries can also result from im-
proper use. The manufacturer
accepts no liability for damage
caused by improper use.

Safety information

Important: Read these instruc-
tions for use and the safety
information carefully and keep
them in a safe place!

/\ Risk of strangulation
and suffocation!
WARNING!
If children play with the
garden hose or the
packaging, they can
become entangled in it and
suffocate!

GB/CY 7



¢ Do not let children play with
the garden hose or the pack-
aging.

e Supervise children near the
garden hose.

e Keep the garden hose and
the packaging out of the
reach of children.

/\ Risk of injury!

WARNING!

Not suitable for chil-

ﬁ% dren under 8 years of

age!
There is a risk of injury!

.@ Children aged 8 and over

and persons with limited
physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge
must be supervised and/or
instructed in the safe use of the
garden hose and understand
the hazards involved. Mainte-
nance and/or cleaning of the
garden hose must not be
carried out by children without
supervision.

Secure the garden hose to

prevent unauthorised use

(especially by children)!

e Store the garden hose in a
dry, safe place at a height
that is out of the reach of
children.

8+
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CAUTION!

Incorrect installation or use

may result in injury.

e Make sure that all parts are
undamaged and properly
assembled. There is a risk
of injury if the product is not
installed correctly. Damaged
parts can affect safety and
function.

e Water pressure must be
properly controlled to prevent
water escaping under high
pressure and causing injury.

e WARNING! Never point the
water jet at people or ani-
mals!

WARNING!

Never point the water
jet at electrical equip-
ment. There is a risk of
electric shock!

¢ Do not leave the garden hose
unattended during operation.

The garden hose is not

suitable as a drinking
water pipe/drinking water
pipe component.

A Danger of slipping!

CAUTION!

If the ground is wet, you may

slip and injure yourself.

e Make sure that the ground
near the garden hose is kept
as dry as possible.



¢ Turn off the tap when the gar-
den hose is not in use.

/\ Avoidance of
material damage!

CAUTION!

Improper handling of the gar-

den hose can cause damage

toit.

¢ Do not guide the garden hose
around corners or edges or
along pointed or sharp-edged
objects.

¢ The resulting damage can
cause the garden hose to
leak.

¢ Do not lay the garden hose
in areas over which vehicles
drive. Running over it can
cause the garden hose to
burst.

e Make sure that dirt particles
do not clog or damage the
connections or get into the
inside of the garden hose.

¢ When the garden hose is not
in use: Dismantle the garden
hose and allow the residual
water inside it to run out.

¢ To avoid frost damage in
winter, dismantle the garden
hose, empty it and store it in
a dry place.

CAUTION!

If you open the packaging

carelessly with a sharp knife

or other pointed objects, the

garden hose may be dam-

aged.

¢ Be very careful when opening
it.

¢ Remove the garden hose
and all accessories from the
packaging.

e Check that all parts are pres-
ent (see “Package contents”).

e Check for damage to the
garden hose and the indi-
vidual parts. If any damage
is apparent, do not use the
garden hose. Contact the
manufacturer at the service
address provided.

Use

Watering spray

1.Connect the garden hose (1)
to the watering spray (2) as
shown in Fig. B.

2.Check that it is firmly in
place.

Note: Coupling piece (1a): fit to

the side of the watering spray.

Making the tap connection

1. Turn off the water tap.

2.Connect the product to the
water tap as shown in Fig. B.
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3.Check that it is firmly in
place.

Note: Plug-in system tap con-

nection (1b): fit to the side of

the water tap.

Note: If your tap has a G ¥2”

external thread, use the reduc-

ing adapter (1c).

4.Unroll the garden hose com-
pletely before use.

5.Turn the tap on just a little at
first and increase the water
pressure steadily. The garden
hose will unroll.

6.As soon as the garden hose
is completely unrolled, open
the valve by lightly pressing
the trigger (2c). Then turn
the regulating tip (2a) of the
watering spray until water
comes out.

7.To vary the pattern of the wa-
ter jet, use the regulating tip.

8.To adjust the power of the
water jet, use the thumb lever
(2b) on the watering spray:
¢ Thumb lever down: water
jet reduces.
e Thumb lever up: water jet
increases.

9. Turn off the water supply by
closing the tap when you no
longer need the garden hose.

10 GB/CY

10. Open the valve by press-
ing the trigger lightly so that
it engages audibly. After the
water has run out, the garden
hose returns to its original
length.

Repair, maintenance

¢ Only connect suitable fittings
with the correct thread size
to the hose.

¢ Check the threads after each
season by turning off the
connections and greasing
them, if necessary, to en-
sure a smooth fit and proper
function.

Storage, cleaning

Improper handling of the gar-

den hose can lead to damage.

¢ Use the storage bag to store
the item.
The product must be com-
pletely dry with no water
residue for storage to avoid
mould growth.

¢ Always store the product in
dry and clean condition at
room temperature when not
in use.



¢ Do not use aggressive clean-
ing agents, brushes with
metal or nylon bristles or
sharp or metallic cleaning
objects such as knives, hard
spatulas, etc. These can
damage the surfaces.

¢ Clean the item with a slightly
damp, lint-free cloth.

Disposal
=~ Dispose of t.he produgt
N and packaging materials
in accordance with current
local regulations.
Store the packaging materials
(foil bags, for example) out of
the reach of children. For fur-
ther information about disposal
of the product no longer need-
ed, contact your local council.
Dispose of the product and the
packaging in an environmental-
ly friendly manner.

/\. The Recycling Code
L’;;) distinguishes different
materials to be returned

for recycling. The Code con-
sists of the recycling symbol for
the recycling process and a
number that identifies the
material.

Notes on the guarantee
and service handling

The product was produced
with great care and under con-
tinuous quality control. DEL-
TA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH gives private end cus-
tomers a three-year guarantee
on this product from the date of
purchase (guarantee period) in
accordance with the following
provisions. The guarantee is
only valid for material and man-
ufacturing defects. The guar-
antee does not cover parts that
are subject to normal wear and
tear and that are thus consid-
ered wear parts (e.g. batteries)
and it does not cover fragile
parts such as switches or parts
that are made of glass.

Claims under this guarantee
are excluded if the product has
been used incorrectly, improp-
erly, or contrary to the intended
purpose, or if the provisions in
the instructions for use were
not observed, unless the end
customer proves that a material
or manufacturing defect exists
that was not caused by one of
the aforementioned circum-
stances.
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Claims under the guarantee
can only be made within the
guarantee period by present-
ing the original sales receipt.
Please therefore keep the orig-
inal sales receipt. The guaran-
tee period is not extended by
any repairs carried out under
the guarantee, under statutory
guarantees, or as a gesture of
goodwill. This also applies to
replaced and repaired parts.

If you wish to make a claim
please first contact the service
hotline mentioned below or
contact us by e-mail. If there
is a guarantee case, then the
product will be repaired or
replaced free of charge to you
or the purchase price will be
refunded, depending on our
choice. There are no further
rights from the guarantee.
Your legal rights, in particular
guarantee claims against the
respective seller, are not limited
by this guarantee.

12 GB/CY

Guarantee handling

To ensure rapid processing of
your case please follow the
following instructions:

¢ For all inquiries keep the sales
receipt and product number
(e.g. IAN 123456_7890) handy
as proof of purchase.

¢ You will find the product
number on the product label,
on an engraving on the prod-
uct, on the title page of your
instructions (bottom left), or
on the sticker on the back or
bottom of the product.

e Should any functional prob-
lem or other defects occur,
first contact the service de-
partment named below by
telephone or use our contact
form, which you will find at
parkside-diy.com under ser-
vice categories.

¢ Once the product is deter-
mined to be defective, you
can then attach the proof of
purchase (sales receipt) and
state the nature of the defect
and when it occurred and
send it, postage free for you,
to the address of the service
department of which you
have been notified.



o At park-
side-diy.
com you
can find
and down-
load these

[l | =TT
- and many
parkside-diy.com uals. With
this QR
code you can directly access
parkside-diy.com. Select your
country and use the search
template to look for the oper-
ating instructions. By entering
the product number (e.g. IAN
123456_7890) you access the
operating instructions for your
product.
IAN: 466705_2404
Customer Service United
Kingdom
Telephone: 08000518970
@ Customer service Cyprus
Telephone: 80094242
Contact form at
parkside-diy.com
Location: Germany

GB/CY
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Troubleshooting

Error

Possible cause

Solution

The water does
not flow.

The inlet is not fully
open.

Turn on the water tap.

There is not enough
water pressure on
the pipe.

Check whether the
water tap is turned on
fully.

The nozzle is not
positioned correct-

ly.

Check that the nozzle
has been inserted as
described.

The hose is kinked.

Roll out the hose
completely.

Theconnections are
dirty.

Clean the connections
with clean water.

14
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Cestitamo!
Svojom kupnjom odlucili ste se
za visokokvalitetan artikl. Upo-
znajte se s artiklom prije prve
upotrebe.

Pazljivo procitajte slje-

dece upute za upotrebu.

Upotrebljavajte artikl samo
onako kako je opisano i za
navedena podrucja upotrebe.
Pohranite ove upute za upotre-
bu na sigurnom mjestu. Tako-
der, predajte sve dokumente
tijekom prosljedivanja artikla
tre¢im osobama.

Opseg isporuke (Sl. A)

1 x vrtno crijevo Flexi (1)
uklj. spojni komad za
prskalicu za zalijevanje i
priklju¢ak za slavinu za
vodu s utiCnim sustavom
od 26,5 mm (G 3”)
i redukcijskim adapterom
od 21 mm (G ¥2")

1 x prskalica za zalijevanje (2)

1 x torba za pohranu (3)

1 x upute za upotrebu

Tehnic¢ki podatci

Duljina crijeva: s moguénoscu
rastezanja od 10 m (prazno) do
30 m (napunjeno)

Nazivni tlak: 4,5 bara

Nazivna veli¢ina: prikladno za

dva prikljucka (pogledajte op-

seg isporuke)

&I Datum proizvodnje
(mjesec/godina): 11/2024

Upotrijebljeni simboli i
signalne rijeci
Znak obvezatnosti, pod-
sjec¢a svakog korisnika da
prije uporabe pazljivo
procita upute za uporabu i
uvijek ih uc€ini dostupnim
svim korisnicima.
Opci znak upozorenja,
koji se koristi za oznaca-
vanje opasnosti
(npr. opasnosti po zivot,
od ozljeda ili prignjeCenja).
UPOZORENJE!
Ova signalna rije€ oznacava
opashost visokog rizika koja,
ako se ne izbjegne, za poslje-
dicu moze imati smrt ili teSke
tielesne ozljede.

OPREZ!

Ova signalna rije€ oznaCava
opasnost s niskom razinom
rizika koja, ako se ne izbjegne,
moze dovesti do manije ili sred-
nje teSke ozljede.

Ovaj simbol oznacava
moguce opasnosti koje
se odnose na djecu.

HR 15



,@ Ovaj simbol oznacava
potrebnu dob za upotre-
bu proizvoda.

Ovaj simbol oznacava
A potencijalne opasnosti u

vezi sa strujnim udarima.

Ovaj simbol oznaCava da
je proizvod otporan na

UV zracCenje.

Ovaj simbol oznaCava da
je proizvod otporan na

vremenske uvjete.

Ovaj simbol oznaCava da
proizvod nije odobren za

dobivanje vode za pice.

5 Ovi znakovi obavje-

LA @ﬂ $tavaju vas o zbri-
njavanju ambalaze i

8+

proizvoda.
== = Ovaj znak
¥ | oznac¢ava
20 promjenu

duljine crijeva pri razli€itim
tlakovima vode.
] Ovaj znak oznacava

utiCni spoj izmedu
L@) \‘! slavine za vodu i crije-

va koji je jednostavan
za upotrebu.

@ Ovi znakovi oznacava-
BB | U tlak vode.
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Namjenska upotreba

Komplet vrtnog crijeva Flexi,
u daljnjem tekstu ,vrtno crije-
vO”, namijenjen je zalijevanju
biljki na terasama i balkonima
te vrtova. Moze se prikljuciti
na slavine za vodu s vanjskim
navojem (G 2" ili G 3%).

Vrtno crijevo namijenjeno je
samo za privatnu, a ne za ko-
mercijalnu upotrebu. Nikakav
drugi oblik upotrebe ni preinake
vrtnog crijeva nisu dopusteni

i mogu dovesti do oStecenja
vrtnog crijeva.

Osim toga, nenamjenskom
upotrebom mogu nastati opa-
snhosti i ozljede opasne po
zivot. Proizvodac¢ ne preuzima
nikakav oblik odgovornosti za
Stetu nastalu nepravilnom upo-
trebom.

Sigurnosne napomene
Vazno: Pazljivo procitajte ove
upute za upotrebu i sigurno-
sne napomene i svakako ih
sacuvaijte!

/\ Opasnost od
davljenja i gusSenja!
UPOZORENJE!



vrtnim crijevom ili
ambalazom, mogu se
zapetljati i ugusiti!
¢ Nemojte dopustiti djeci da
se igraju vrtnim crijevom ni
ambalazom.
¢ Nadzirite djecu kada se nala-
ze u blizini vrtnog crijeva.
¢ Vrtno crijevo i ambalazu drzi-
te izvan dohvata djece.

A Opasnost od ozljeda!

UPOZORENJE!

Nije prikladno za djecu

ﬁ% miadu od 8 godina!

Postoji opasnost od

ozljeda!

Djecu stariju od 8 godina

te osobe sa smanjenim

fiziCkim, osjetilnim ili

dusevnim sposobnosti-

ma ili nedostatkom iskustva i

znanja potrebno je nadzirati

tijekom upotrebe vrtnog crijeva

i/ili uputiti u vezi sa sigurnom

upotrebom vrtnog crijeva te

razumjeti opasnosti koje iz nje
proizlaze.

e Odrzavanije i/ili Cis¢enje vrt-
nog crijeva ne smiju provoditi
djeca bez nadzora.

Osigurajte vrtno crijevo od

neovlastene upotrebe (osobi-

to djece)!

ﬁ% Ako se djeca igraju

8+

¢ Pohranite vrtno crijevo na
suhom, visokom i sigurnom
mjestu izvan dohvata djece.

OPREZ!

Nepravilna instalacija ili upo-

treba moze dovesti do ozljeda.

® Provjerite jesu li svi dijelovi
neosteceni i pravilno mon-
tirani. U slu¢aju nepravilne
montaze postoji opasnost
od ozljeda. Osteceni dijelovi
mogu utjecati na sigurnost i
funkciju.

¢ Tlak vode mora biti pravilno
kontroliran kako bi se spri-
jeCilo da voda pod visokim
tlakom istjeCe i uzrokuje
ozljede.

e UPOZORENUJE! Nikada
nemojte usmjeravati vodeni
mlaz prema ljudima ili zivoti-
njamal

UPOZORENJE!

Nikada nemojte usmje-

A ravati vodeni mlaz

prema elektricnoj opre-
mi. Postoji opasnost od
strujnog udara!

¢ Ne ostavljajte vrtno crijevo
bez nadzora dok se upotre-
bljava.

Vrtno crijevo nije priklad-
no kao crijevo za vodu za

pi¢e / dovodna kompo-

nenta za vodu za pice.
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A Opasnost od klizanja!

OPREZ!

Ako je tlo mokro, mozete se

poskliznuti na tlu i ozlijediti.

¢ Pazite na to da tlo u blizini
vrtnog crijeva bude Sto susSe.

e Zatvorite slavinu za vodu
kada vrtno crijevo nije u upo-
trebi.

/\ Izbjegavanje
materijalne Stete!

OPREZ!

Nepravilno rukovanje vrtnim

crijevom moze dovesti do oste-

¢enja vrtnog crijeva.

¢ Ne vodite vrtno crijevo oko
kutova ili rubova i ne povla-
Cite ga duz Siljastih ili ostrih
predmeta.

Nastala ostec¢enja mogu
uzrokovati propustanje vrt-
nog crijeva.

e Nemojte usmjeravati vrtno
crijevo prema podrucjima
kojima voze vozila. Prelazak
vozilom preko vrtnog crije-
va moze uzrokovati njegovo
prsnuce.

¢ Pazite na to da Cestice pr-
ljavstine ne zacCepe ili ostete
prikljuCke niti da dospiju u
unutrasnjost vrtnog crijeva.
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e Kada ne upotrebljavate vrtno
crijevo: Demontirajte vrtno
crijevo i ispustite preostalu
vodu iz unutrasnjosti vrtnog
crijeva.

¢ Da biste izbjegli ostecenja
od mraza, zimi demontirajte
vrtno crijevo, ispraznite ga i
pohranite na suhom mjestu.

OPREZ!

Ako nepazljivo otvorite am-

balazu ostrim nozem ili dru-

gim Siljastim predmetom,
vrtno crijevo moze se ostetiti.

e Postupajte vrlo oprezno tije-
kom otvaranja.

¢ |zvadite vrtno crijevo i sve
dijelove pribora iz ambalaze.

¢ Provijerite je li isporuka potpu-
na (pogledajte ,,Opseg ispo-
ruke”).

Provjerite postoje li na vrt-
nom crijevu ili pojedinacnim
dijelovima naznake ostece-
nja. Ako je to slucaj, nemojte
upotrebljavati vrtno crijevo.
Stupite u kontakt s proizvo-
dacem putem navedene
servisne adrese.

Upotreba

Prskalica za zalijevanje

1.Sastavite vrtno crijevo (1) i
prskalicu za zalijevanije (2)
kao §to je prikazano na Sl. B.



2. Provjerite Cvrst dosjed.
Napomena: Spojni komad (1a):
montaza na strani prskalice za
zalijevanje.

Priklju¢ivanje na slavinu za

vodu

1. Zatvorite slavinu za vodu.

2. Prikljucite artikl na slavinu za
vodu kao §to je prikazano na
Sl. B.

3. Provijerite ¢vrst dosjed.

Napomena: Prikljucak za slavi-

ne za vodu s utiCnim sustavom

(1b): montaza na strani slavine

za vodu.

Napomena: Ako vasa slavina

za vodu ima vanjski navoj G 2",

upotrebljavajte redukcijski

adapter (1c).

4. Prije upotrebe u cijelosti od-
motajte vrtno crijevo.

5. Najprije blago otvorite slavinu
za vodu i ravhomjerno pove-
Cavajte tlak vode. Vrtno se
crijevo odmata.

6. Nakon sto vrtno crijevo bude
potpuno odmotano, otvorite
ventil laganim pritiskanjem
okidaca (2c). Zatim okrecite
regulacijski vrh (2a) prskalice
za zalijevanje dok voda ne
potece.

7.Za promjenu snopa vodenog
mlaza upotrebljavajte regula-
cijski vrh.

8.Za regulaciju tvrdoce vode-
nog mlaza upotrijebite polu-
gu za palac (2b) na prskalici
za zalijevanje:
¢ Poluga za palac prema do-
lie: vodeni se mlaz smanjuje.
¢ Poluga za palac prema
gore: vodeni se mlaz pove-
cava.

9. Zatvorite dovod vode tako
Sto Cete zatvoriti slavinu za
vodu kada vam vrtno crijevo
viSe ne bude potrebno.

10. Otvorite ventil tako Sto Cete
osigurati da se okidac laga-
nim pritiskom ¢ujno uklopi.
Nakon Sto voda istece, vrtno
crijevo ponovno ¢e se sma-
njiti na svoju izvornu duljinu.

Popravak, odrzavanje

¢ Na crijevo prikljuCujte samo
odgovarajuce prikljucke s
pravilnom veli¢inom navoja.

¢ Provjerite navoje nakon sva-
ke sezone tako Sto Cete pri-
kljuCke odvrnuti i, po potrebi,
podmazati kako biste osi-
gurali besprijekoran dosjed i
pravilnu funkciju.

Skladistenje, ¢iS¢enje
Nepravilno rukovanje vrtnim

crijevom moze dovesti do oste-
¢enja.
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e Upotrebljavajte torbu za po-
hranu za skladiStenje artikla.
Artikl se mora skladistiti pot-
puno suh i bez ostataka vode
kako bi se izbjeglo stvaranje
plijesni.

e Ako artikl ne upotrebljavate,
Cuvajte ga suhog i Cistog na
sobnoj temperaturi.

¢ Nemojte upotrebljavati agre-
sivna sredstva za CiSc¢enje,
Cetke s metalnim ili najlon-
skim vlaknima ni ostre ili
metalne predmete za CiSce-
nje kao S$to su nozevi, tvrde
lopatice i slicno. Njima se
mogu ostetiti povrsine.

e Qcistite predmet blago navla-
zenom krpom koja ne ispusta
vlakna.

Upute za zbrinjavanje

e Zbrinite artikl i materijal
ambalaze u skladu s
vazecim lokalnim propisi-

ma. Materijal ambalaze (kao $to
su folijske vrecice) drzite izvan
dohvata djece. Za viSe informa-
cija o zbrinjavanju istroSenog
artikla obratite se opcinskoj ili
gradskoj upravi. Zbrinite artikl i
ambalazu na ekoloski prihvatljiv
nacin.
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/N, Kod za recikliranje upotre-

& bljava se za identifikaciju
razliCitih materijala za

vracanje u ciklus recikliranja.
Kbd se sastoji od simbola za
recikliranje za ciklus recikliranja
i broja kojim je materijal ozna-
cen.

Napomene vezane za
garanciju i usluge
servisa

Proizvod je proizveden s ve-
likom paznjom i pod stalnom
kontrolom.

Tvrtka DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH
privatnim krajnjim kupcima na
ovaj proizvod daje trogodisnju
garanciju od datuma kupovine
(garancijsko razdoblje) u skladu
s sljede¢im odredbama. Garan-
cija se odnosi samo na greske
u materijalu i obradi. Garancija
se ne odnosi na dijelove koji su
podlozni uobi¢ajenom habanju
te se stoga moraju smatrati
potrosenim dijelovima (npr.
baterije), niti na lomljive dijelove
poput sklopki ili dijelova koji su
izradeni od stakla.



Zahtjevi iz ove garancije su
iskljuCeni ako je proizvod kori-
Sten nepropisno ili nepravilno ili
ako nije koriSten u okviru pred-
videne namjene ili predvidenog
opsega uporabe ili ako se nisu
postivale odredbe iz uputa za
uporabu, osim ako krajnji ku-
pac moze dokazati da se radi o
greski u materijalu ili obradi koji
se ne temelji na nekoj od gore
spomenutih okolnosti.

Zahtjevi iz garancije mogu se
ostvariti samo unutar garan-
cijskog roka uz predocenje
izvornog ra¢una. Cuvajte stoga
izvorni racun. Garancijski rok
se nacelno ne produzuje usli-
jed eventualnih popravaka na
temelju garancije, zakonskog
jamstva ili kulancije. To se ta-
koder odnosi i na zamijenjene i
popravljene dijelove.

U slucaju bilo kakvih prituzbi,
molimo kontaktirajte prvo nize
navedeni servisni telefon ili nas
kontaktirajte putem e-poste.
Ako se radi o garancijskom
slu€aju, mi ¢emo proizvod - po
nasem izboru - besplatno po-
praviti ili zamijeniti ili ¢emo vam
vratiti kupoprodajnu cijenu.
Druga prava na temelju garan-
cije ne postoje.

Ovom garancijom nisu ograni-
¢ena vasa zakonska prava, po-
sebno jamstveni zahtjevi prema
doti€nom prodavatelju.

(1) U slu€aju manjeg poprav-
ka jamstveni rok se produljuje
onoliko koliko je kupac bio lisen
uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neis-
pravnosti stvari izvrSena njezina
zamjena ili njezin bitni popra-
vak, jamstveni rok pocinje teci
ponovno od zamjene, odnosno
od vracanja popravljene stvari.
(3) Ako je zamijenjen ili bitno
popravljen samo neki dio stva-
ri, jamstveni rok pocCinje teci
ponovno samo za taj dio.

Obrada u slucaju
reklamacije po jamstvu

Kako bismo brzo mogli obraditi
vas$ zahtjev, molimo da slijedite
sljedece upute:

e Za sve upite, drzite u pri-
pravnosti racun i broj artikla
(npr. IAN 123456_7890) kao
dokaz kupnje.

* Broj artikla pronaci ¢ete na
tipskoj plocici na proizvodu,
gravuri na proizvodu, na-
slovnoj stranici vasih uputa
(dolje lijevo) ili na naljepnici
na straznjoj ili donjoj strani
proizvoda.
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¢ Ako dode do funkcionalnih
greSaka ili drugih nedostata-
ka, prvo se telefonom obratite

dolje navedenom

servisnom

odjelu ili koristite nas obrazac
za kontakt koji mozete prona-
¢i na parkside-diy.com pod

tockom Servis.

¢ Proizvod koji je evidentiran
kao neispravan mozete be-
splatno poslati na priopcenu
adresu servisa, uz prilaganje
potvrde o kupniji (racun) i
podataka o kakvom se kvaru
radi i kada se pojavio.
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parkside-diy.com

Ove i mno-
ge druge
prirucnike
mozete
pogledati i
preuzeti na
parksi-
de-diy.com.
Ovaj QR
kod vodi

vas izravno na parkside-diy.
com. Odaberite svoju zemlju i
potrazite upute za rukovanje
pomocu maske za pretraziva-
nje. Unosom broja artikla
(npr. IAN 123456_7890) bit
Cete preusmjereni na upute za
rukovanje za svoj proizvod.
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Sluzba za korisnike
Hrvatska
Telefon: 0800805933
Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com
Sjediste: Njemacka



Otklanjanje pogresSaka

Pogreska

Moguci uzrok

Rjesenje

Voda ne tece.

Dovod nije u cijelo-
sti otvoren.

Otvorite slavinu za
vodu.

Vodeni tlak u vodu
nije dovoljan.

Provijerite je li slavina
za vodu u cijelosti
otvorena.

Mlaznica nema pra-
vilan dosjed.

Provijerite je li mlazni-
ca umetnuta u skladu
S opisom.

Crijevo je savijeno.

Odmotaijte crijevo u
cijelosti.

Prikljucci su zapr-
ljani.

Ocistite prikljucke
Cistom vodom.

HR
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Srdacno Cestitamo!
Ovom kupovinom ste se odlucili
za kvalitetan proizvod. Upoznajte
se sa proizvodom pre nego sto
pocnete da ga koristite.

U tu svrhu pazljivo

procitajte sledece

uputstvo za koriSéenje.
Proizvod koristiti samo na
opisani nacin i za navedenu
oblast primene. SaCuvajte ova
uputstvo za koris¢enje. Kada
proizvod predajete tre¢em licu,
prilozite i svu dokumentaciju.

Obim isporuke (sl. A)

1 x fleksibilno bastensko crevo
(1) uklj. komad spojnice za
regulacionu prskalicu (2)

i priklju¢ak slavine sa
utiCnim sistemom sa

26,5 mm (G 3”) i redukcioni
adapter sa 21 mm (G 2”)

1 x regulaciona prskalica (2)

1 x vre¢a za Cuvanje (3)

1 x Uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

Duzina creva: rastegljivo sa

10 m (ispraznjeno) na 30 m
(napunjeno)

Nominalni pritisak: 4,5 bar
Nominalna veli€ina:
odgovarajuc¢a za dva prikljucka
(videti obim isporuke)

24 RS

&I Datum proizvodnje
(mesec/godina): 11/2024

Upotrebljeni simboli i
signalne reci

Znak naredbe svakom
korisniku ukazuje na to da
pre same upotrebe
pazljivo mora da procita
uputstvo za upotrebu i da
ga ostavi tako da uvek
bude na raspolaganju za
sve korisnike.

Uopsteni znak
upozorenja sluzi
oznacCavanju opasnosti i
ugrozenosti (npr.
opasnost od davljenja i
gusenja, povrede, klizanja
ili materijalne Stete).
UPOZORENJE!
Ova signalna re€ oznacava
ugrozenost sa srednjim
stepenom rizika, koja, ako se
ne izbegne, za posledicu moze
da ima smrt ili teSku povredu.

OPREZ!

Ova signalna re€¢ oznaCava
ugrozenost sa niskim stepenom
rizika, koja, ako se ne izbegne,
za posledicu moze da ima
neznatnu ili blagu povredu.



Ovaj simbol ukazuje na
moguce opasnosti u vezi
sa decom.

,@ Ovaj simbol ukazuje na

57 rok upotrebe proizvoda.
Ovaj simbol ukazuje na
moguce opasnosti u vezi
sa strujnim udarima.
Ovaj simbol ukazuje na

to da je proizvod otporan
na UV-zraCenje.

Ovaj simbol ukazuje na
to da je proizvod otporan
na vremenske uslove.
Ovaj simbol ukazuje na

to da je proizvod nije
odobren za crpljenje
pijace vode.

/. >\ Ovaj znak Vas

C informiSe o

zbrinjavanju
ambalaze i proizvoda na otpad.

B== = Ovaj znak

= | ukazuje na

el duzinu creva
koja se menja, ako pritisak
vode bude razlicit.

gw ] Ovaj znak ukazuje na

utiénu vezu izmedu

L@)"! slavine za vodu i creva

koja se jednostavno
uspostavlja.
Ovaj znak ukazuje na

Bar_Bar | pritisak vode.

Namenska upotreba

Komplet fleksibilnih bastenskih
creva, u nastavku nazvan
bastensko crevo, predviden je
za zalivanje biljaka na terasama
i balkonima kao i u bastama.
Moze da se prikljuci na slavine
za vodu sa spoljasnjim navojem
(G 2" ili G %").

Bastensko crevo je predvideno
samo za upotrebu u privathom
sektoru, nije predvideno

za komercijalnu upotrebu.
Neka druga upotreba ili

izmena bastenskog creva nije
dozvoljena i moze da dovede
do ostecenja bastenskog creva.
Zato rezultat nenamenske
upotrebe mogu da budu
opasnosti, koje ugrozavaju
zivot, i povrede. Za Stete koje
su nastale zbog nestru¢ne
upotrebe proizvodac ne
preuzima nikakvu odgovornost.

Bezbednosne
napomene

Vazno: Pazljivo procitajte
ovo uputstvo za upotrebu i

bezbednosne napomene i
obavezno ih sacuvaijte!
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/\ Opasnost od davljenja i
gusenja!
UPOZORENJE!
Ako se deca igraju sa
bastenskim crevom ili
ambalazom mogu da
se zapletu u iste i uguse!
¢ Nemojte da dozvolite da
se deca igraju bastenskim
crevom ili ambalazom.
¢ Nadzirite decu u blizini
bastenskog creva.
e Bastensko crevo i ambalazu
Cuvajte izvan domasaja dece.

A Opasnost od povrede!
UPOZORENJE!

Nije namenjeno za
% decu mladu od 8 godina!
Postoji opasnost od
povrede!
Deca starija od 8 godina
kao i osobe sa
smanjenim psihickim,
senzorickim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja moraju da
budu pod nadzorom prilikom
koriS¢enja bastenskog creva i/
ili da budu poduceni u vezi sa
bezbednom upotrebom i da
razumeju opasnosti koje mogu
nastati kao posledica.

8+
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e Odrzavanije i/ili Cis¢enje
bastenskog creva ne smeju
da sprovode deca bez
nadzora.

Bastensko crevo obezbedite

od eksternog koriséenja

(posebno od dece)!

¢ Bastensko crevo i ambalazu
Cuvajte na suvom,
bezbednom mestu na visini
izvan domasaja dece!

OPREZ!

Pogresna instalacija ili

koriSéenje mogu da dovedu

do povreda.

¢ Uverite se da su svi delovi
neosteceni i propisno
montirani. U slu¢aju
nestru¢ne montaze postoji
opashost od povrede.
Osteceni delovi mogu
da uti¢u na bezbednost i
funkciju.

¢ Pritisak vode mora propisno
da se kontroliSe, kako bi se
sprecilo da voda pod visokim
pritiskom izade i dovede do
povreda.

¢ Mlaz vode nikada ne
usmeravajte na osobe ili
zivotinje!

UPOZORENJE!

Mlaz vode nikada ne

A usmeravajte na

elektri¢éne naprave!



Postoji opasnost od strujnog

udara!

e Tokom rezima rada
bastensko crevo nemojte da
ostavljate bez nadzora.

Bastensko crevo nije
@ namenjeno kao vod za

pijacu vodu/komponenta

voda za pijacu vodu.

A Opasnost od klizanja!

OPREZ!

Ako je pod mokar mozete da

se oklizate na podu i da se

povredite.

¢ Obezbedite da pod u blizini
bastenskog creva bude suv.

e Zavrnite slavinu za vodu,
ako bastensko crevo nije u
upotrebi.

/\ Izbegavanje
materijalnih Steta!

OPREZ!

Nestru¢no postupanje sa

bastenskim crevom moze

da dovede do ostecenja

bastenskog creva.

¢ Bastensko crevo nemojte
da vodite oko uglovaili ivica
i nikako duz zasiljenih ili
predmeta sa ostrim ivicama.

e Ostecenja koja nastaju mogu
da dovedu do toga da crevo
pocne da propusta.

¢ Bastensko crevo nemojte
da polazete u sektore kroz
koje prolaze vozila. Ako se
bastensko crevo pregazi,
moze da pukne.

e Pazite na to da Cestice
necCistoce ne zapuse ili ostete
prikljuCke niti da dospeju u
unutrasnjost creva.

¢ U slucaju nekoriS¢enja
bastenskog creva:
Demontirajte bastensko
crevo i pustite da
isteCe preostala voda iz
unutrasnjosti creva.

e Kako biste izbegli Stete od
mraza, zimi demontirajte
bastensko crevo, ispraznite
ga i skladistite ga suvo.

OPREZ!

Ako ambalazu neoprezno

otvarate oStrim nozem

ili drugim zasiljenim

predmetima, bastensko crevo

moze da se osteti.

¢ Prilikom otvaranja postupajte
oprezno.

¢ |z ambalaze izvadite
bastensko crevo i sve delove
pribora.

¢ Proverite da li je isporuka
potpuna (videti ,,Obim
isporuke®).
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e KontroliSite da li bastensko
crevo ili pojedinacni delovi
pokazuju ostecenja. Ukoliko
je to slu€aj, nemoijte
da koristite bastensko
crevo. Preko navedene
adrese servisa obratite se
proizvodacu.

Upotreba
Regulaciona prskalica

1.Sastavite bastensko crevo
(1) i regulacionu prskalicu (2),
kao §to je predstavljeno na
sl. B.

2.Kontrolisite fiksiranost.

Napomena: Komad spojnice

(1a): Montaza na strani

regulacione prskalice.

Uspostaviti prikljuc¢ak slavine
za vodu
1. Zavrnite slavinu za vodu.
2. PrikljuCite artikal na
slavinu za vodu, kao $to je
predstavljeno na sl. B.
3. Kontrolisite fiksiranost.
Napomena: PrikljuCak slavine
sa uti¢nim sistemom (1b):
Montaza na strani slavine za
vodu.
Napomena: Ako Vasa slavina
za vodu ima spoljasnji navoj
od G 2%, upotrebite redukcioni
adapter (1c).
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4.Pre pustanja urad u
potpunosti odmotajte
bastensko crevo.

5.Slavinu za vodu najpre
odvrnite samo malo, pa
ravnomerno povecavajte
pritisak vode. Bastensko
crevo se odmotava.

6. Ukoliko je bastensko crevo
u potpunosti odmotano,
ventil otvarajte laganim
pritiskom okidaca (2c). Zatim
odvrcite regulacioni vrh (2a)
regulacione prskalice sve dok
voda bude potekla.

7.Kako biste varirali
snop vodenog mlaza,
upotrebljavajte regulacioni
vrh.

8.Kako biste regulisali
postojanost vodenog mlaza,
upotrebljavajte rucicu za
palac (2b) na regulacionoj
prskalici:
¢ Rucica za palac nadole:
Mlaz vode se redukuje.
¢ Rucica za palac nagore:
Mlaz vode se pojaCava.

9.Snabdevanje vodom
obustavite zatvaranjem
slavine za vodu, ako Vam
bastensko crevo nije vise
potrebno.



10. Otvorite ventil, tako sto
pustite da se okidac¢ ¢ujno
uglavi, lagano ga pritiskajuci.
Posto je voda istekla,
bastensko crevo se ponovo
vra¢a na svoju prvobitnu
duzinu.

Popravka, odrzavanje

¢ Na crevo priklju€ujte samo
adekvatne prikljuCke sa
pravilnom veli¢inom navoja.

¢ Posle svake sezone proverite
navoj, tako $to odvrnete
prikljucke i po potrebi
ih namastite, kako bi se
obezbedilo pristajanje bez
problema i dobra funkcija.

Skladistenje, CiSéenje

Nestru¢no postupanje sa

bastenskim crevom moze da

dovede do ostecenja.

e Za skladistenje artikla
upotrebljavajte vrecu za
Cuvanje. Artikal mora da se
skladisti potpuno suv i bez
ostataka vode, kako bi se
izbeglo formiranje budi.

¢ U sluCaju kada ne koristite
artikal, uvek ga skladistite
suvog i Cistog na sobnoj
temperaturi.

¢ Nemojte da upotrebljavate
agresivna sredstva za
CiSc¢enje, Cetke sa metalnim
ili najlonskim ¢ekinjama kao
ni oStre ili metalne predmete
za CiS¢enje kao S$to su nozevi,
tvrde strugalice i sli¢no.
Mogu da ostete povrsSine.

¢ Artikal Cistite navlazenom
krpom koja ne ostavlja
dlacice.

Napomene u vezi
odlaganja u otpad

e Odlozite artikal i ambalaze
u skladu sa vazec¢im
lokalnim propisima. Drzite
materijale za pakovanje (kao
Sto su kese od folije) van
domasaja dece.
Za vise informacija o nacinu
odlaganja dotrajalog artikla
obratite se svojoj lokalnoj
ili gradskoj upravi. Odlozite
artikal i pakovanje u skladu s
principima za zastitu zZivotne
sredine.
7\, Kod za reciklazu se Koristi
(_j’i) za oznacGavanije razli¢itih
materijala za povratak u
ciklus reciklaze. Kod se sastoji
od simbola za reciklazu i broja
koji identifikuje materijal.
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Napomene za
garanciju i postupak za
servisiranje

Ovaj proizvod proizveden

je pod briznim nadzorom i
stalnom kontrolom. Za ovaj
proizvod DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH
odobrava privatnim krajnjim
korisnicima garanciju od tri
godine od datuma kupovine
(garantni rok) u skladu sa
sledec¢im odredbama. Garancija
se odnosi samo na materijalne
i obradne greske. Garancijom
nisu obuhvaceni delovi koji
podlezu standardnom habanju
i stoga se smatraju potrosSnim
delovima (npr. baterije), kao

ni lomljivi delovi kao $to su
prekidaci ili delovi izradeni od
stakla.

Prava koja proizlaze iz ove
garanciju gube se ako je
predmet koriS¢en nenamenski
ili nepravilno i izvan njegove
predvidene namene ili
predvidenog obima upotrebe,
kao i ukoliko se korisnik nije
pridrzavao navoda iz uputstva
za upotrebu izuzev ako krajnji
korisnik dokaze da postoji
greSka u materijalu ili njegovoj
obradi koja ne proizlazi iz
gorepomenutih okolnosti.
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Prava koja proizlaze iz garancije
vaze iskljucivo za period u
okviru garantnog roka uz
predocenje originalnog racuna.
Zato Vas molimo da saCuvate
originalni racun. Garantni rok
se ne produzava zbog popravki
koje se vrSe na osnovu
garancije, zakonske garancije
ili dobrih poslovnih obiCaja.

To se odnosi i na zamenjene i
popravljene delove.

U slucaju bilo kakvih

prituzbi, molimo Vas da prvo
kontaktirate nize navedeni
telefon dezurne servisne sluzbe
ili nas kontaktirajte putem
e-poste. U slu€aju prava na
garanciju, mi ¢emo - po nasem
izboru - besplatno popraviti ili
zameniti proizvod ili Vam vratiti
novac prema kupoprodajnoj
ceni. Druga prava nisu
obuhvacéena garancijom.

Ova garancija ne ogranicava
Va$a zakonska prava, a
narocito ne Vase pravo na
potrazivanje garancije prema
predmetnom prodavcu.



Obrada u slué¢aju
reklamacije

Da biste bili sigurni da ¢e vas
zahtev biti brzo obraden, pratite
sledeca uputstva:

e Za sve upite, neka vam budu
dostupni racun i broj artikla
(npr. IAN 123456_7890) kao
dokaz kupovine.

¢ Molimo pronadite broj artikla
na natpisnoj plocici artikla,
gravuru na artiklu, naslovnicu
vasih uputstava (dole levo) ili
nalepnicu na poledini ili dnu
artikla.

¢ Ako dode do funkcionalnih
greSaka ili drugih kvarova,
molimo vas da prvo
kontaktirate dole navedenu
servisnu sluzbu telefonom ili
koristite nas kontakt obrazac,
koji mozete pronaci na
parkside-diy.com u kategoriji
Servis.

e Zatim mozete besplatno
poslati artikal koji je
evidentiran kao neispravan na
adresu servisa koju ste dobili,
prilazuci raCun (priznanicu)

i detalje o tome Sta je kvar i
kada se pojavio.

o Mozete
pogledati i
preuzeti
ove i

i | mnoge
-1 " . druge
prirucnike
PDF ONLINE na
parkside-diy.com .
parkside-
diy.com.

Ovaj QR kod vas vodi
direktno na parkside-diy.com.
|zaberite svoju zemlju i
potrazite uputstva za
rukovanije koristeci okvir za
pretragu. UnoSenjem broja
artikla (npr. IAN 123456_7890)
bicete preusmereni na
uputstva rukovanje vasima
artiklom.

IAN: 466705_2404

KorisniCki servis Srbija
Telefon: 0800801807

Kontakt obrazac na

parkside-diy.com

Sediste: Nemacka
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Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova, Republika
Srbija

Tel.: 0800 300 180,

E-Mail: kontakt@Ilidl.rs

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

e da pozovete korisnicki servis:
0800 300 180

e poSaljete e-mail na:
kontakt@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl
prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu

asistenciju, molimo da

sacCuvate fiskalni racun i date

ga na uvid prilikom izjavljivanja

reklamacije.

Lidl i proizvodag nisu u

mogucnosti da garantuju

obezbedivanje servisiranja i

dostupnost rezervnih delova

nakon isteka garantog perioda/

perioda saobraznosti. Ukoliko

za tim bude potrebe, putem

nase Sluzbe za potrosace

mozete proveriti dostupnost

rezervnih delova i opcije

za popravku. Hvala na

razumevanju.
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Otklanjanje gresaka

Greska

Moguci uzrok

ResSenje

Voda ne tece.

Dolazni vod nije u
potpunosti odvrnut.

Odvrnite slavinu za
vodu.

Ne postoji
odgovarajuci pri-
tisak vode u vodu.

Proverite da li je sla-
vina za vodu u potpu-
nosti odvrnuta.

Mlaznica ne naseda
ispravno.

Proverite da li je mlaz-
nica umetnuta kao sto
je opisano.

Crevo je savijeno.

U potpunosti odmo-
tajte crevo.

Prikljucci su zaprl-
jani.

Ocistite prikljucke
Cistom vodom.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i ob-
avezama koje proisticu iz Zakona o zastiti potroSaca,

a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utic¢e, niti iskljucuje
prava koja kupac ima u skladu sa vazeéim Zakonom
o zastiti potro§aca po osnovu zakonske odgovor-
nosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja
traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu
da kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisa-
nim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
greSaka u proizvodnji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u slu¢aju da opravka
nije moguca, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poc€inje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane kup-
ca, a $to se dokazuje fiskalnim ra¢unom.

Garancija vaZzi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem
na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog rac¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku,
prodavac ce izvrsiti otklanjanje kvarova i nedostata-
ka na proizvodu u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomo¢, potreb-
no je proveriti ispravnost instalacije i ostalih potreb-
nih uslova naznac¢enih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce
delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupo-
vine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vaZi po¢ev od dana kada je roba predata
kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom
periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u
obavezi da otkloni sve tehni¢ke kvarove bez nakna-
de, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u slede¢im slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni
racun sa datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne sile
na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o$teé¢enja na uredaju
posledica delovanja spoljnih uticaja, kao $to su:
velika vlaga, previsoka i suviSe niska temperatura
(pucanje cevi usled smrzavanja, oStec¢enja gume-
nih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriS¢en u skladu sa Uputst-
vom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokus$alo da popravi trece
neovlaséeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriS¢en u skladu sa name-
nom.

7. Ukoliko je CiS¢enje i odrzavanje uredaja uradeno
protivho Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod kori§éen u profesionalne svr-
he.

Naziv proizvoda:

Fleksibilno bastensko crevo

Model:

Delta-Sport-Nr.: GS-15454

IAN / Serijski broj: IAN: 466705_2404

Proizvodac: burg

GERMANY

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH ¢ Wragekamp 6 ¢ 22397 Ham-

Davalac garancije- uvoznik:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
Tel.: 0800 300 180, E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe
potro$acu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
Tel.: 0800 300 180, E-mail: kontakt@lidl.rs

09.04.2024 / PM 1:57



Felicitari!
Odata cu achizitia dvs., v-ati
decis pentru un articol de calita-
te superioara. Familiarizati-va cu
articolul inainte de prima punere
in functiune.

Pentru aceasta, cititi cu

atentie urmatoarele

instructiuni de utilizare.
Utilizati articolul numai asa cum
este descris si numai pentru do-
meniile de utilizare specificate.
Pastrati aceste instructiuni de
utilizare in sigurantd. inmanati
toate documentele atunci cand
predati articolul unor terti.

Continutul livrarii

(Fig. A)

1 x furtun de gradina Flexi (1)
incl. piesa de cuplare
pentru pistol pentru stropit
si cuplaj rapid pentru
conectare la robinet
de 26,5 mm (G 3”)
si adaptor cu reductie de
21 mm (G 12")

1 x pistol pentru stropit (2)

1 x geanta de depozitare (3)

1 x instructiuni de utilizare

Date tehnice

Lungimea furtunului: este exten-
sibila de la 10 m (gol) pana la
30 m (umplut)

Presiune nominala: 4,5 bari
Dimensiune nominala: adecva-
ta pentru doua conexiuni (vezi
continutul livrarii)
&I Data fabricatiei

(lunad/an): 11/2024

Simboluri si cuvinte de
semnalizare utilizate

M Simbol de obligativitate,

cere fiecarui utilizator sa
citeasca cu atentie in-
structiunile de utilizare
inainte de folosirea artico-
lului si sa le puna la dis-
pozitia tuturor utilizatorilor
in orice moment.

Simbol de avertizare
generala, serveste la
identificarea pericolelor si
riscurilor (de ex. pericol
letal, de ranire sau strivire).

AVERTIZARE

Acest cuvant de avertizare
semnaleaza un pericol cu grad
ridicat de risc care, daca nu
este evitat, poate conduce la
deces sau la vatamari grave.

ATENTIE!

Acest cuvant de semnalizare
se refera la o primejdie cu un
grad redus de risc, care, daca
nu este evitata, poate avea ca
urmare o vatamare minora sau
moderata.
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Acest simbol indica
posibile pericole referi-
toare la copii.

Aceasta simbol indica
varsta permisa pentru
utilizarea produsului.
Acest simbol indica
posibile pericole referitoa-
re la socuri electrice.
Acest simbol indica faptul
ca produsul este rezistent
la UV.

Acest simbol indica faptul
ca produsul este rezistent
la intemperii.

Acest simbol indica faptul
ca produsul nu este
permis pentru captarea de
apa potabila.

52 Aceste semne va
informeaza cu privire
la eliminare ambalaj

O @ P> 9

&
e

si produs.
O=5= @] Acestsemn
= | indica lungi-
20 mea modifica-

bila a furtunului in functie de
presiuni diferite ale apei.

F Acest semn indica o

k g conexiune rapid, usor
)P i

de utilizat, intre robine-
Aceste semne indica
BB | Presiunea apei.

tul pentru apa si furtun.
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Utilizare conform
destinatiei

Setul de furtun de gradina Flexi,
denumit in continuare furtun

de gradina, este destinat udarii
plantelor de pe terasa, a plante-
lor de pe balcon si a gradinilor.
El poate fi conectat la robine-
te pentru apa cu filet exterior
(G 2" sau G %).

Furtunul de gradina este desti-
nat numai utilizarii in domeniul
privat, dar nu si pentru utilizare
industriala. Orice alta utilizare
sau o modificare a furtunului de
gradina nu este permisa si poa-
te duce la deteriorarea furtunu-
lui de gradina.

in plus, datorita unei utilizari
neconforme cu destinatia pot
rezulta pericolele care pericli-
teaza viata, precum si vatamari.
Producatorul nu isi asuma

nicio raspundere pentru daune
cauzate de o utilizare necores-
punzatoare.

Instructiuni de
siguranta

Important: cititi cu atentie
aceste instructiuni de utiliza-

re si instructiunile de siguran-
ta si pastrati-le neaparat!



A Pericol de strangulare
si de asfixiere!
AVERTISMENT!
Cand copiii se joaca cu
furtunul de gradina sau
cu ambalajul, acestia
pot sa se prinda in ele si se pot
asfixia!
¢ Nu lasati copiii sa se joace
cu furtunul de gradina sau cu
ambalajul.
e Supravegheati copiii aflati
in apropierea furtunului de
gradina.
e Pastrati furtunul de gradina si
ambalajul astfel incat sa nu
fie la indeméana copiilor.

A Pericol de vatamare!

AVERTISMENT!

Nu este adecvat pentru
% copii cu varsta sub 8

ani!

Exista pericol de vata-

mare!
.@ Copii cu varsta de 8 ani

sau mai mare, precum Si
persoane cu abilitati
fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experi-
enta si cunostinte, trebuie sa fie
supravegheati resp. suprave-
gheate si/sau sa fie instruiti
resp. instruite in ceea ce prives-
te utilizarea in siguranta a furtu-

8+

nului de gradina si sa inteleaga

pericolele care rezulta din

aceasta.

¢ Nu este permis ca intretinerea
si/sau curatarea furtunului de
gradina sa se efectueze de
catre copii fara supraveghere.

Asigurati furtunul de gradina

impotriva utilizarii neatorizate

(in special de catre copii)!

¢ Pastrati furtunul de gradina
intr-un loc uscat, aflat la inal-
time si sigur, astfel incat sa nu
fie la indemana copiilor.

ATENTIE!

Instalarea sau utilizarea de-

fectuoasa poate duce la

vatamari.

¢ Asigurati-va ca toate compo-
nentele sunt nedeteriorate si
ca sunt montate corespunza-
tor. in caz de montare neco-
respunzatoare, exista pericol
de vatamare. Componente
deteriorate pot afecta sigu-
ranta si functionarea.

¢ Presiunea apei trebuie sa fie
controlata in mod corespun-
zator pentru a preveni ca apa
sa tasneasca cu presiune
ridicata si sa provoace vata-
mari.

e AVERTISMENT! Niciodata
nu indreptati jetul de apa
spre oameni sau animale!
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AVERTISMENT!
Nu directionati nicioda-
ta jetul de apa spre
echipamente electrice.
Exista pericolul unei
electrocutari!
¢ Nu lasati furtunul de gradina
nesupravegheat in timpul
functionarii.
Furtunul de gradina nu
este adecvat drept con-
ducta de apa potabild/
componenta de conducta
de apa

A Pericol de alunecare!

ATENTIE!

Daca pardoseala este umeda,

puteti aluneca pe pardoseala

si va puteti vatama.

¢ Asigurati-va ca solul din apro-
pierea furtunului de gradina
este mentinut pe cat posibil
uscat.

e Tnchideti robinetul pentru ap4
atunci cand furtunul de gradi-
na nu este utilizat.

/\ Evitare de daune
materiale!

ATENTIE!

Manipularea necorespunza-

toare a furtunului de gradina

poate duce la deteriorari ale

furtunului de gradina.
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¢ Nu asezati furtunul de gra-
dina in jurul colturilor sau
muchiilor si nici de-a lungul
obiectelor ascutite sau cu
muchii ascutite.

¢ Daunele care rezulta pot face
ca furtunul de gradina sa de-
vine neetans.

¢ Nu asezati furtunul de gradi-
na nici in zone in care circula
vehicule.

¢ Trecerea unui vehicul peste
furtunul de gradina poate
provoca plesnirea acestuia.

¢ Asigurati-va ca particule de
murdarie nici nu infunda sau
deterioreaza conexiunile si
nici nu intra in interiorul furtu-
nului de gradina.

e in cazul neutilizarii furtunului
de gradina: demontati furtu-
nul de gradina si lasati sa se
scurga apa ramasa in interio-
rul furtunului de gradina.

e in timpul iernii, pentru a evita
deteriorari prin inghet, de-
montati furtunul de gradina,
goliti-1 si depozitati-l la loc
uscat.

ATENTIE!

Daca deschideti neatent

ambalajul cu un cutit ascutit

sau cu alte obiecte ascutite,
furtunul de gradina poate fi
deteriorat.



¢ Procedati cu atentie la des-
chidere.

e Scoateti furtunul de gradina si
toate accesoriile din ambalaj.

¢ Verificati daca livrarea este
completa (vezi ,,Continutul
livrarii).

e Controlati daca furtunul de
gradina sau componentele
prezinta deteriorari. Daca
exista deteriorari, nu utilizati
furtunul de gradina. Contac-
tati producatorul utilizand
adresa de service indicata.

Utilizare

Pistol pentru stropit

1. Asambilati furtunul de gradina
(1) si pistolul pentru stropit (2),
asa cum se arata in Fig. B.

2. Controlati fixarea ferma.

Indicatie: piesa de cuplare (1a):

montare la partea dinspre pisto-

lul pentru stropit.

Faceti conectarea la

robinetul pentru apa

1.Inchideti robinetul pentru apA.

2.Conectati articolul la robinetul
pentru apa asa cum se arata
in Fig. B.

3. Controlati fixarea ferma.

Indicatie: cuplaj rapid pentru

conectare la robinet (1b): mon-

tare la parte dinspre robinetul

pentru apa.

Indicatie: Daca robinetul dum-
neavoastra pentru apa are un
filet exterior G 12, utilizati adap-
torul cu reductie (1c).

4.Tnainte de punerea in functiu-
ne, derulati complet furtunul
de gradina.

5.La inceput, deschideti robi-
netul pentru apa doar putin si
cresteti presiunea apei in mod
treptat. Furtunul de gradina se
deruleaza.

6. Imediat ce furtunul de gradina
este complet derulat, des-
chideti supapa prin apasare
usoara pe declansatorului
(2c). Deschideti apoi prin
rotire capul de reglare (2a) al
pistolului de stropit pana cand
curge apa.

7.Pentru a varia fasciculul jetului
de apa, utilizati capul de
reglare.

8. Pentru a regla puterea jetului
de apa, utilizati maneta pentru
degetul mare (2b) de la pisto-
lul pentru stropit:

* maneta pentru degetul
mare in jos: jetul de apa se
reduce.

* maneta pentru degetul
mare in sus: jetul de apa
creste.
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9. Opriti alimentarea cu apa prin
inchiderea robinetului pentru
apa atunci cand nu mai aveti
nevoie de furtunul de gradina.

10. Deschideti supapa, iar
pentru asta, prin apasare
usoara, lasati declansatorul sa
se inclicheteze audibil. Dupa
ce apa s-a scurs, furtunul de
gradina revine la lungimea
initiala.

Reparatie, intretinere

curenta

¢ Conectati numai racorduri
adecvate cu marimea corecta
a filetului la furtun.

e Verificati filetele dupa fiecare
sezon prin desfacerea racor-
durilor si ungerea lor, daca
este necesar, pentru a asigura
o potrivire exacta fara frictiuni
si 0 buna functionare.

Depozitare, curatare

O manipulare necorespunzatoa-

re a furtunului de gradina poate

duce la deteriorari.

¢ Pentru a depozita articolul,
utilizati geanta de depozitare.
Articolul trebuie sa fie depo-
zitat complet uscat si fara
resturi de apa, pentru a evita
formarea mucegaiului.
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e In cazul neutilizarii articolulu-
lui, depozitati-l intotdeauna
uscat si curat, la temperatura
camerei.

¢ Nu utilizati niciun fel de deter-
genti duri, de perii cu peri me-
talici sau din nailon, precum si
niciun fel de articole de cura-
tare ascutite sau metalice, ca
de exemplu, cutite, spatule
tari si altele asemenea. Aces-
tea pot deteriora suprafetele.

e Curatati articolul cu o carpa
usor umeda, lipsita de scame.

Instructiuni privind
eliminarea
>4 Eliminati produsul si

| materialele de ambalare in

conformitate cu reglemen-

tarile locale in vigoare. Nu lasati
materialele de ambalare (cum
ar fi pungi din folie) la indeména
copiilor. Puteti afla mai multe
informatii despre alte optiuni de
eliminare a articolului uzat de la
municipalitatea sau administra-
tia orasului. Eliminati articolul si
ambalajul in mod ecologic.

/. Codul de reciclare este
L’;;) folosit pentru a identifica
diferite materiale in vede-
rea returnarii acestora in ciclul
de reciclare (Recycling).



Codul este format din simbolul
de reciclare destinat sa reflecte
ciclul de valorificare si un nu-
mar care identifica materialul.

Indicatii referitoare la
garantie si operatiuni
de service

Articolul a fost fabricat cu mare
atentie si supus unui control
permanent. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH
acorda clientilor finali privati o
garantie de trei ani pentru acest
articol de la data achizitiei
(perioada de garantie) in con-
formitate cu urmatoarele dis-
pozitii. Garantia se aplica doar
pentru defectele de material si
de prelucrare. Garantia nu se
extinde asupra pieselor supuse
unei uzuri normale, considerate
astfel drept piese de uzura (de
ex. baterii) si nici asupra piese-
lor fragile, de ex. comutatoare
sau piese fabricate din sticla.
Se exclude orice drept legal in
legatura cu aceasta garantie
daca articolul a fost utilizat ne-
corespunzator sau abuziv, fara
respectarea prevederilor stabi-
lite sau al scopului de utilizare
prevazut sau daca specificatiile
din instructiunile de utilizare nu

au fost respectate, cu excep-
tia cazului in care clientul final
poate dovedi ca exista defecte
de material sau de prelucrare
care nu se datoreaza uneia din-
tre circumstantele mentionate
anterior.

Drepturile din garantie pot fi re-
vendicate doar cu respectarea
termenului de garantie si prin
prezentarea bonului de casa

in original. Va rugam astfel sa
pastrati bonul de casa in origi-
nal. Durata garantiei nu se va
prelungi prin eventuale reparatii
realizate in baza garantiei, ca
urmare a garantiei legale sau
prin service-ul acordat dupa
expirarea garantiei. Acest lucru
se aplica si in cazul pieselor
inlocuite sau reparate. in cazul
lipsei de conformitate surve-
nite in perioada de garantie,
termenul de garantie legala de
conformitate si termenul garan-
tiei comerciale se prelungesc
cu durata de nefunctionare a
produsului.

Pentru produsele de folosinta
indelungata, inlocuite in peri-
oada de garantie, va curge un
nou termen de la data inlocuirii
acestora.
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Pentru reclamatii, va rugam sa
va adresati intai liniei telefoni-
ce de service indicata mai jos
sau sa luati legatura cu noi prin
e-mail. Daca este un caz de
garantie, articolul va fi repa-
rat, inlocuit gratuit sau vi se va
restitui pretul de achizitie — la
alegerea noastra. Nu se acor-
da alte drepturi prin prezenta
garantie. Drepturile dvs. legale,
in special cererile de garantie
fata de vanzatorul respectiv, nu
sunt restrictionate de aceasta
garantie.

Procedura in situatii de
garantie

Pentru a va asigura ca proble-
ma dumneavoastra este soluti-

onata rapid, va rugam sa urmati

instructiunile de mai jos:

¢ Pentru ca dumneavoastra sa
puteti raspunde tuturor so-
licitarilor, va rugam sa aveti
la indeména bonul de casa
si numarul articolului (de ex.,
IAN 123456_7890) ca dovada
a achizitiei.
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e Numarul articolului se gaseste
pe placuta de identificare a
articolului sau poate fi inscrip-
tionat pe articol, se poate afla
pe pagina de titlu a instructiu-
nilor (in stanga jos) sau pe au-
tocolantul de pe spatele sau
partea inferioara a articolului.

e in cazul in care apar defec-
te de functionare sau alte
neajunsuri, va rugam sa
contactati telefonic mai intai
departamentul de service
mentionat mai jos sau sa
folositi formularul nostru de
contact pe care il puteti gasi
pe pagina parkside-diy.com la
categoria Service.

¢ Un articol inregistrat ca fi-
ind defect poate fi expediat
franco la adresa de service
comunicata, atasand dovada
platii (bonul de casa) si pre-
cizand care este defectul si
cand a aparut.

o Pe pagina

parksi-

de-diy.com
puteti
vizualiza si
descarca

A=
aceste
LSOl Manuale
parkside-diy.com .
precum Si

multe altele.




Cu ajutorul codului QR ajun-
geti direct la pagina parksi-
de-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si folositi
masca de cautare pentru a
avea acces la instructiunile de
functionare.

Dupa ce introduceti numarul
articolului (de ex. IAN
123456_7890) veti fi trimis
direct la instructiunile de
functionare aferente articolului
dumneavoastra.

IAN: 466705_2404

Serviciul de Asistenta
Clienti Roménia
Telefon: 0800890605
Formular de contact la pagina
parkside-diy.com
Sediul: Germania

RO
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Eliminare erori

Eroare Cauza posibila Solutie
Alimentarea nu este | Deschideti robinetul
complet deschisa. |de apa.

Nu exista suficienta
presiune a apei pe

Verificati daca robine-
tul este complet des-

Apa nu curge.

conducta. chis.
Duza nu sta in pozi- | Verificati daca duza a
tia corecta. fost montata conform

descrierii.

Furtunul este indoit.

Derulati complet fur-
tunul.

Racordurile sunt
murdare.

Curatati racordurile cu
apa curata.
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MNosppasneHus!
C nokynkaTta cu cTe nsbpanu
BMICOKOK@4YeCTBEH apTUKy.
3anosHanTe ce C apTukyna,
npegu ga ro usnonseare 3a
MbpBY MbT.
Mons, npoyetete
BHUMaTEJIHO cnefHuTe

MHCTPYKLUMU 3a ynoTpeoba.

M3nonssanTte apTukyna camo
KaKTO € OnnMCcaHo 1 3a noco4e-
HUTe chepn Ha NPUNOXKEHME.
CbxpaHsaBanTe Te3n UHCTPYK-
Lumn 3a ynotpeba Ha CUrypHo
mMscTo. CbLLO Taka Korato
npegasare apTukyna Ha TPETO
nvue, NpenocTaBaAnTe BCUYKM
OOKYMEHTN.

O6xBaT Ha focTaBKa

(cdour. A)

1 x BKaB rpagHCKN MapKyy
(1) BKN. cBbpP3BaLLa YacT 3a
PasnpbckBay 3a nonveaHe
(2) n 6bp3a Bpb3Ka KOHEKTOP
3a KpaH ¢ 26,5 mm (G 3%”) n
peayKUMOHEH CbeanHUTeN C
21 mm (G 12”)

1 x PasnpbckBad 3a nosveBaHe
(2)

1 x YaHTa 3a cbxpaHeHue (3)

1 X IHCTpyKunn 3a ynotpebda

TexHn4eckun gaHHu

[ObmKnHa Ha mapKyya: pasTter-

nmB ot 10 m (npaseH) go 30 m

(MbneH)

HomunanHo HansiraHe: 4,5 bar

HomuHaneH pasmep: nogxo-

[SLL, 32 OBa KOHEeKTopa (BUXTEe

obema Ha [oCTaBKa)

&I [lata Ha Npon3BOACTBO
(mecew/roguHa): 11/2024

N3non3saHu cumBoIUn U
CUrHanHu aymm

3aabiKUTENEH 3HakK,
HaNOMHS Ha BCEKN NoTpe-
6uTten ga npo4veTe BHUMA-
TENHO NHCTPYKLUMUTE 3a
ynoTtpeba npean ekcnso-
aTauus u BuHarum ga ru
NPenoCTaBsa Ha BCUYKN
notpeéurtenn.

A O6w, npenynpeguTenex
3HakK, U3rnons3BaH 3a
noeHTnduumpaHe Ha
onacHocCTu (Hanp. p1UcK
OT 3afyLuaBaHe n ygyuia-
BaHe, PUCK OT HapaHsaBa-
He, ONacHOCT OT X/Tb3ra-
He U MaTepuanHn
LLETW).
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BHUAMAHUE!

Tasu curHanHa gyma o6o3Ha-
YaBa OMacHOCT CbC CPenHO
HMBO Ha PUCK, KOSITO ako He
6bae n3berHara, Moxxe ga oo-
Befe 40 CMbPT NN CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

BHUMAHUE!

Tasu curHanHa gyma nokassa
OMacHOCT C HUCKO HMBO Ha
PUCK, KOSATO aKo He 6bae 13-
6erHara, MoXKe ga gosefe o
NIEKO UM CPEedHO HapaHsiBaHe.

To3n cumBOn Nokassa
noTeHUManHn onacHoc-
T, CBbP3aHu C geua.
To3n cumBOn Nokassa
Bb3pacToBaTa KaTero-
pvs, cBbp3aHa c yrnotpe-
6arta Ha npoaykTa.
To3n cumBon Nokasea
noTeHumManHn onacHoc-
TW, CBbP3aHN C TOKOB
yAaap.

Tosn cumBOn NokasBea,
ye npoaykTuT e UV
YyCTONYUB.

Tosn cumBOn NokasBea,
Yye NPOAYKTBLT € YCTomn-
4YMB Ha aTMOCepHU
BAUNSIHUA.

Tosn cumBoOn NokasBea,
ye NPOAYKTBLT He e
noaxopasiL, 3a oTBeXXaaHe
Ha NuTenHa Boaa.

D =2

66 >
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>\ €3V 3Haum Bu
Lé @A VHgopMMpaT 3a

OTCTPaHABaHETO Ha
onakoBKaTa 1 NpofAyKTa Kato
oTnabK.

Bar

To3un 3HakK
= | NoKassa
£l npomMeHsLaTa

ce Ob/KMHaTa Ha Mapky4a npu
pasnnyHO BOAHO Hanaraxe.

: ] Tosn 3Hak nokassa

necHa 3a n3nona3saHe

LekepHa 6bp3a Bpb3-
Ka Mexay KpaHa 3a
BOAA 1 Mapky4a.

Tesn 3Hauu nokassat

HandraHeTo Ha Bogara.

Ynotpeba no
npepgHasHa4vyeHue

KoMnnekTbT roBKas rpagviH-
CKM MapKy4, HapuyaH no-gony
rpagnHCKN MapKyd, € npeaHas-
Ha4yeH 3a nonmeBaHe Ha pacTe-
HUKA, HaMMpaLLy ce Ha Tepacu
1 6a5KOHM 1 3a NonuBaHe Ha
rpaguHun.

Moxxe fa ce cBbp3Ba KbM Kpa-
HOBe C BbHLUHa pe3ba (G V2"
nnn G 3.

[PaaMHCKNAT MapKkyy e npeg-
Ha3Ha4eH camo 3a ynotpeba

B AOMAaLLHN YC/OBWS, a He 3a
Tbproecka ynorpeba.



Bcska gpyra ynotpeba vunum
MoAMdUKaLmMa Ha rpaamHCKNS
MapKy4 He e paspeLleHa u
MO>Xe [ia ro NoBpeaM.

OcBeH TOBa Npu HenpaswuaHa
ynotpeba moraT fa Bb3HUKHAT
OMacHOCTU 1 HapaHsaBaHus,
puckoBn XxunsoTa. lNpounssogu-
TENAT He NoemMa OTrOBOPHOCT
3a WweTn, NpudnHeHn oT Henpa-
BUNHa ynotpeoba.

Yka3aHua 3a
6e30nacHocCT

BaxxHo: MNMpo4yeTeTe BHUMa-
TEJIHO T€3U UHCTPYKLMU 3a
ynotpeba n ykasaHusi 3a 6e3-
OMAaCHOCT U I'M CbXpaHsiBauTe
HernpemMeHHOo!

/\ OnacHocT ot yay-
wiaBaHe n 3aayuia-
BaHe!

BHAMAHUE!

Ako peuara cu urpasTt

Wﬁ% C rpaguHCKUSA MapKy4

WM onakoBKarta, Te

MoraT fa ce 3arJietaTt u

3aaywar!
¢ He no3BonsBanTe Ha AeLa
Aa Cu UrpasT ¢ rpagnHCKns
MapKy4 Unu onakosKaTa.

e HarnexpanTte pgeuara, Hamu-
paLiy ce OKONo rpagnHCKus
MapKy-.

e [IpbXXTe rpagnHCKUst MapKyu
N onakoBKaTa fasney oT geua.

/\ OnacHocr ot
HapaHsiBaHe!

BHUMAHUE!
He e nopgxopsauwo 3a
Aeua nop 8 rognHu!
Mma onacHoCT OT Ha-
paHsiBaHe!
[eua Ha Bb3pacT Hag 8
roAvHW N Nuua ¢ Hama-
neHn orU3n4ecKn, CeTnB-
HW U YMCTBEHN CNOCOBHOCTN
WX nnca Ha onnuT U NO3HaHUS
TpsibBa ga 6baat Habngasa-
HW, KOraTo M3non3eaT rpaguH-
CKMS MapKyy u/unun ga ébpat
WHCTPYKTNPaHn 3a 6e30nacHo-
TO N3MON3BaHe Ha rPagNHCKIS
Mapky4 1 ga paséupart npouns-
TUYaLnTE OT TOBa ONacHOCTW.
¢ [lopapbxxkarta u/unu no-
4YNCTBAHETO Ha rPaAMHCKUS
MapKy4 He TpsibBa fa ce ns-
BbpLUBa OT Aeua 6e3 Haasop.
O6e3onaceTe rpagNHCKus
MapKy4 cpeLly Hepa3pelue-
HO nsnons3saHe (0co6eHo oT
heua)!
¢ CbxpaHsiBanTe rpagnHCKns
MapKy4 Ha CyX0, BUCOKO 1
6e30MnacHo MSCTO, HedoC-
TbMHO 3a geua.

8+
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BHUMAHUE!
HenpaBunHoOTO MHCTanupaHe
N u3nonssaHe MoXe aa
AoBeae A0 HapaHsBaHe.
¢ [1lpegun BCcsika ynoTtpeba ce
yBepeTe, 4e BCUYKN 4YacTn ca
34pasun 1 ca MOHTMpPaHu npa-
BUIHO. CbLLeCcTByBa PUCK OT
HapaHsiBaHe nNpu Henpasu-
NleH MoHTaxX. NoBpeneHuTe
4YacTu Morat Aa NoBAUASAT Ha
6e3onacHocTTa U OyHKUMO-
HUPaHETO.
¢ HanaraHeTo Ha Bogara Tpsib-
Ba [ja ce KOHTponupa npa-
BWHO, 3a Aa ce npefoTspa-
TV U3TNYAHETO Ha BoJarta
nopaguv BUCOKO HansraHe,
KOETO BOAW A0 HapaHsiBaHUS.
¢ He Haco4BanTe BogHaTa
CTPYS KbM X0pa U XXUBOTHI.
BHUMAHUE!
Hwkora He Haco4yBaunTe
A BOAHaTa CTPysi KbM
eflIeKTpu4ecko obopya-
BaHe. CbuiecTByBa
PUCK OT TOKOB yaap!
® He ocTaBsunTe rpagnHCKMs
MapKyy 6e3 Haa3op, AoKaTo
ce n3nonasa.
[PagnHCKNAT MapKyy He
€ nogxopsu, Kato TpbOO-
npoBof, 3a nuTenHa sopa/
KOMMOHEHT OT TpbOonpo-
BO[, 3a NUTenHa Bofa.
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/\ OnacHocr ot
noaxnab3BaHe!

BHUMAHUE!

AKO nNoabT € MOKbpP, MOXe

Oa ce noax;jb3HeTe 1 ga ce

HapaHuTe.

* YBepeTe ce, Ye MACTOTO B
61130CT 0O rpagHCKUS
MapKy4 ce noaabp>xa Bb3-
MO>XHO HaW-CyXxo.

e 3aTBOpETE KpaHa, Korato
rPagUHCKUAT MapKyy He ce
n3nonsea.

/\ MNpepotepartsBaHe
Ha maTepuvuaJiHun
wetu!

BHUMAHUE!

HenpaBunHoto 60paBeHe ¢

rpagvuHCKUSA MapKy4 MoXxe Aa

ro nospeaw.
¢ He npokapsanTe rpagMHCcKus
MapKy4 OKOJO B WK Pb-
60Be 1 He NoKpai 3a0CTPEHN
NN OCTPOBBPXN NpegMeTH.

¢ Bb3HMKHanara nospega
MOXXE [ia NPUYUHN N3TU4aHe
Ha rpaguHCKNS MapKyu.

¢ He npokapsanTe rpagMHCcKus
MapKy4 B 30HU, KbOETO Ce
ABW>KaT NPeBO3HN CPeAcTBa.
lNpemuHaBaHeTO Npes Hero
MOXXe fja [oBefe A0 CrykBa-
He Ha rpaguHCKUSA MapKy-.



* YBepeTe ce, Ye YacTuumTe
MPBCOTUS HUTO 3anyLusar
NN NOBPEXAAT KOHEKTOPW-
Te, HUTO BNX3AT B rpaguH-
CK1Si MapKy-.

e Korarto He usnonssare rpa-
AVHCKNS MapkyY: JeMOoHTu-
panTe rpagMHCKNs MapKky4 u
N3TOYETE OCTaHanara Boga B
FPaAVHCKNS MapKyH.

e 3a pna n3berHete nospeaa ot
3amMpb3BaHe, AEMOHTMpanTe
FPaAvHCKNS MapKyy npes
3rmara, U3TOYETE Mo U ro
CbXpaHsaBanTe Ha CyXxo.

BHUMAHUE!

AKO oTBOpUTE HEBHUMATEN-

HO OMaKoBKaTa C OCTbP HOX

Wnn apyru ocTpu npegmeTu,

rPagMHCKUAT MapKy4 MOXe

Aa ce nospeaw.

e Bbbaere MHOro BHUMATENHN
npu oTBapsHe.

¢ lI3BageTe rpagnNHCKNA map-
Ky4 1 BCUYKN aKkcecoapu oT
ornakoBsKara.

¢ [lpoBepeTe, fanu gocTaska-
Ta e nbfHa (Bnx ,,06xBaT Ha
poctaBka“).

¢ [lpoBepeTe, fanu rpaguiH-
CKUAT MapKyy unm otaenHuTe
4YacTn NokassaT Npu3Hauu
Ha noBpefa. AKO Crny4asT e
TaKbB, HE M3MNON3BanTe rpa-
AVHCKNS MapKyY.

CBbpXxeTe ce ¢ Npon3Boaun-
TeNsi Ha NOCOYEHUs cepBu-

3eH agpec.

YnoTtpeba

Pa3npbckBad 3a noiiuBaHe

1.CrnobeTte rpagnHcKna map-
Ky4 (1) 1 pasnpbckBaya 3a
nonueaHe (2), KakTo € noka-
3aHo Ha . B.

2.lNpoBepeTe 3a NABLTHO Npu-
nsraHe.

YkasaHue: Cebp3Balla 4yacTt

(1a): MoHTaX oTCTpaHu Ha pas-

npbCKBaya.

HanpaBeTe Bpb3Ka C KpaH 3a

BoAa

1. 3aTBopeTe KpaHa.

2.CBbpXXeTe apTuKyna Kbm
KpaHa, KakTo € NoKas3aHo Ha
dur. B.

3.lMpoBepeTe 3a NBLTHO Npu-
naraxe.

Yka3saHue: bbp3a Bpb3ka Ko-

HeKTop 3a KpaH (1b): MoHTax

OTCTpaHu Ha KpaHa.

YkasaHue: AKo BawumsaT kpaH

3a Boga nma BbHLIHA pe3ba

G 2", nsnonaeante peayk-

LUNOHHUA cbegnHuTen (1c).

4.Pa3BuinTe HaMb/HO rpaguH-
CKMsi MapKyd npegu ynoTtpe-
6a.
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5.1MbpBO OTBOPETE NIEKO KpaHa
N yBENMYETE PAaBHOMEPHO
HansiraHeTo Ha Bogara. [pa-
AVHCKUSAT MapKy4 ce passu-
Ba.

6. Cnen KaTo rpagUHCKNST
MapKy4 € HarmbJIHO pas3BuT,
OTBOPETE KJanaHa Karo f1eko
HaTucHeTe cnycbka (2¢). Cneq
TOBa OTBOPETE perynpaLlms
HaKpaviHVK (2a) Ha pasnpbCK-
Ba4a 3a NonmBaHe, JOKaTo
noTeye BoAa.

7.3a pa NpoMeHnTe KOH-
LEeHTpUpaHEeTO Ha BogHaTa
CTpyS, U3non3sante perynm-
pawmsa HaKpanHuK.

8.3a pa perynupare TBbp-
AOCTTa Ha BoAHaTa CTpys,
n3nonasanTe nocTa 3a nane-
ua (2b) Ha pasnpbckBaya 3a
nosinBaHe:
¢ JlocT 3a nanew Hagony:
BopgHaTta cTpys ce Hamans.
¢ JlocT 3a naney, Harope:

BopHata cTpys ce yBenvyasa.

9. N3knoyeTe nogaBaHETO Ha
BOA KaTo 3aTBOPUTE KpaHa,
KOraTo BeYe He Ce Hy)XpaeTe
OT rPaAVHCKUS MapKyH.
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10. OTBOpETE KNanaHa, Kkato
LLIPaKHETe Cnycbka Ha MACTO
4ypes nek Hatuck. Cnep kato
BOQaTa ce oTTeve, rpaguH-
CKUSIT MapKy\ LLIe Ce BbpHE
KbM MbpBOHa4yasHaTa cu
ObIDKNHA.

PeMOHT, noaapbXKa

e CBbp3BanTe KbM MapKyya
Camo MOAXOAsLLM KOHEKTO-
PV C NpaBuUHNSA pasmep Ha
pesbarta.

¢ [lpoBepsBanTe pe3dbuTe cnep,
BCEKM CE30H KaTo pa3BueTe
KOHEKTOPUTE N CMaXKETE, ako
€ Heobxogumo, 3a Aa ocu-
rypute rmagko npunsiraHe u
[06pPO PyHKUNOHMpPaAHE.

CbxpaHeHue,
noYncTBaHe

HenpasunHoTo 6opaBeHe C

rpaguHCKNA MapKy4 MoXe aa

poBefe oo nospeaa.

¢ /I3non3BanTe YaHTaTa 3a
CbXpaHeHue, 3a ga 3anasmure
apTukyna. ApTnkynsT TpsibBa
Aa ce CbXpaHsiBa HaMb/IHO
CyXx 1 6e3 ocTaTbLM OT BOAA,
3a ga ce uzberHe nosieara Ha
MyXbI1.



e Korarto He ce 1n3nonsBsa,
BMHarn cbxpaHsiBanTe apTu-
Kyna Ha CyX0 U YACTO MSICTO
npu CTanHa Temneparypa.

¢ He nanonssante arpecmsHu
noYncTBaLLM Npenaparwu,
YEeTKN C METaSTHW WX Hanno-
HOBW YETNHW, KaKTO 1 OCTpU
NN METANTHN NOYMCTBALLM
npegmMeTn Kato HOXOBE,
TBbPOW LWNATYNn 1 gpyru
nogo6Hu. Te morar ga no-
BPEAST NOBbPXHOCTUTE.

¢ [louncTteTe apTuKyna C JIeKo
BIaXKHa Kbpna 6e3 BNacuHKMW.

Yka3aHua 3a
OTCTpaHsiBaHe KaTo
oTnagbkK

=~ OTcTpaHeTe apTukyna u
OMNaKoBbLYHUTE MaTepuanu
CbObpasHo gencreawmre

MECTHW pasnopenou.

CobxpaHsiBanTe ONakoBbYHU-
Te maTepuanu (kato onmo
TOpOMYKN) ganey ot geua. 3a
nose4e NHopmaums Kak ga
OTCTpaHuTe n3xabeHns apTu-
Kyn, MOns cBbpXKeTe ce ¢ Ba-
Lwara obLUMHCKa UK rpaacka
agMUHUCTpaUms.

OTcTpaHeTe KaTto oTnagbk ap-
TUKyna 1n onakoBKarta Mno eko-
NOrNYEH HauUH.

/\, KoobT 3a peumnknvpaHe ce

I‘_’;;) n3nonssa 3a naeHTNULN-
paHe Ha pasfn4yHn mare-

puvann 3a BpblLaHe B LMKbMa Ha
Onon30TBOPSABaHE (peunknupa-
He). KogbT ce CbCTOoM OT CUM-
BOJT 32 peunKnnpaHe 3a UiKb-
5la Ha MOBTOPHOTO U3Mon3BaHe
N OT HOMEP, KOWTO naeHTudun-
unpa marepuana.

YKaszaHus 3a rapaHum-
fiTa N nNpoueca Ha cep-
BU3HO Oo6CcnyXXBaHe

MpogyKTbLT € NponsBeneH ¢
ronsMo cTapaHue 1 nog, nocTo-
siHeH KoHTpon. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH
NPeaoCTaBs Ha YaCTHU KparHK
KITMEHTWN TPY FOAVHN rapaHums
3a TO3U NPOAYKT OT Aartara Ha
3akynyBaHe (rapaHLUMOHEH CPOK)
B CbOTBETCTBME CbC CNegHnNTe
pasnopenbu. lapaHumsita Baxxm
camo 3a gedekTn Ha matepuana
1 pabpuyHn gedekTn. apaHum-
ATa He Ce pasnpocTnpa BbpXy
4acTuh, KOUTO Ca NOQJI0KEHN Ha
HOPMaJTHO N3HOCBaHE 1 3aToBa
TpsibBa aa 6bAaaT pasrnexxgaHu
KaTo JSIeCHO N3HOCBALLM Ce Yac-
™ (Hanpumep 6aTepun), KaKTo
N BbPXY YYMN/nMBM 4acTu, KaTo
Hanp. NPeBKIYBaTENN NN
4acTn, N3paboTeHN OT CTHbKIIO.

BG 51



MpeTeHuun No Tasun rapaHuus
ca U3KJIKYEHN, ako NPOAYKTbT
e 6un nsnonseaH Henpasu-
HO U HENPABOMEPHO, U He

B pamMKuTe Ha NpegsuaeHoTo
npegHasHaveHne nnam npeasu-
OeHus ob6xBaT Ha ynoTpeba unu
He ca cnaseHn ykasaHusaTa B
PBbKOBOACTBOTO 3a O6CNy>XBa-
He, OCBEH aKO KPaMHUAT K-
eHT fa Jokaxe, Yye ca Hanvue
nedekTn Ha maTtepuana nnu
rpewwkn npn obpaboTkara, Koun-
TO HE Ce OCHOBaBaT Ha HsAKoe
OT ropecnomeHaTnTe o6CcTosa-
Tencrea.

MpeTeHuun No Tas3un rapaHuus
Morar Aa 6baat npeasseHn
camo B paMKuUTe Ha rapaH-
LNOHHUA CPOK cnep npegcrta-
BSIHE Ha opuUrnHanHaTa Kacosa
o6enexka. 3aToBa Mossi, 3a-
naseTe opurmHanHara kacosa
6enexka.

AKO nmaTte onnaksaHusi, MOns,
obafeTe ce Ha ropeLyara num-
HUS 3a o6Cny>KBaHe, NOCoYeHa
no-gony, N ce CBbpXXeTe C
Hac No UMeNns.

BawwuTte 3akoHOBM npasa,
no-cneumnanHo rapaHuMoOHHN
NCKOBE CpeLLly CbOTBETHUS
npogasady, He ca OrpaHn4eHu
OT Ta3u rapaHuusi.
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MapaHuns

YBa)kaemMun KnneHTu, 3a To3n
ypepq nony4asarte 3 roanHu
rapaHuus oT gararta Ha nokyrn-
karta. B cny4anm Ha HeCbOTBET-
CTBME Ha NPOAYKTa C AOroBO-
pa 3a npofax6a Bue nmate
3aKOHHO NpaBo fa npegasuTe
peknamMauusa npeg npogasaya
Ha NpopyKTa npu ycnosmsaTa

1N B CPOKOBETE, OnpeaeneHn B
rnasa TpeTa, pasgen llun lll n
rnaea 4eTBbpTa OT 3aKoHa 3a
npegocTassiHe Ha LMppoBoO
cbObpXXaHue n undposu yc-
nyrn v 3a npofakba Ha CTOKMN
(Snucuyncy-.

BawwuTte npasa, nponstnyaum
OT NOCOoYeHNTe pasnopenou,
He ce orpaHu4asar OT Hawara
no-gony npeacTaBeHa Tbpros-
CKa rapaHuus, He ca CBbp3aHu
C pasxogu 3a notpebutenute u
He3aBKCMMO OT Hesl NpoaaBa-
YbT Ha NPOoAYKTa OTroBaps 3a
nuncarta Ha CbOTBETCTBUE Ha
noTpebuTenckara cToka c fo-
roBopa 3a npogaxba cbrnacHo
3nycuyric.



MapaHUMOHHN ycnoBusi
lapaHuUMOHHUAT CpoK e 3 rogu-
HW OT garaTa Ha nonyyasaHe
Ha cTokaTa. [1asete nobpe
opurnHanHara Kacosa 6enex-
Ka. To3n JOKYMEHT € HeOOX0-
AVIM KaTo [oKasaTencTBo 3a
nokynkara. AKO B paMKuTe Ha
TPV rOOVHKN OT garara Ha 3a-
KyrnyBaHe Ha TO3U1 NPOAYKT ce
nosisn nedekt Ha maTtepuana
NN NPOU3BOACTBEH AeEKT,
NPOaYKTHLT We 6bae 6e3nnarHo
PEMOHTUPAH NV 3aMeHeH. [a-
paHuusaTa npegnonara B pam-
KWUTE Ha TPUrOAMLLHUA rapaH-
LNOHEH CPOK Aa ce NpeacTaBaT
nedekTHUAT ypen, kacosarta
benexka (KacoBuaT 60H), KakTo
N BCUYKM APYT OOKYMEHTN,
YyCTaHOBSABALLW HANMMYNETO HA
nedekT n NnMCMeHo aa ce obsc-
HV B KaKBO Ce CbCTou aedek-
TbT U KOra € Bb3HUKHan. Ako
nedeKTbT e NOKPUT OT Hallarta
rapaHuus, Bue we nonyyute
o6paTHO PEMOHTUPAHUS U
HOB NMPOAYKT. B cny4am Ha
3amMsiHa Ha fed)eKTHa CToKa
MbpBOHAYaSIHNTE rapaHLUMOHEH
CPOK 1 rapaHuNOHHN yCIo-

BUSA ce 3anaseart. B cnyyan Ha
PEMOHT Ha fedeKTHa CTOKa,
CPOKbT Ha PeEMOHTa ce npuba-
BS KbM rapaHuUNOHHNSA CPOK.

3a eBEeHTYyaIHO HaNNYHUTE ”
yCTaHOBEHW NoBpean v aede-
KTW OLLe Npwv NoKynkarta Tpsi6-
Ba Ja ce cboOLUM BegHara cnep
pasonakoBaHeTo. EBeHTyanHu-
Te PEMOHTU Cnep, n3TnyaHe Ha
rapaHUMOHHMSA CPOK ca cpeLly
3annaiiaHe.

PeMOHTBLT nnn 3amsiHaTa Ha
NPOAYKTa He nopaxgaT HoBa
rapaHuus.

O6xBaT Ha rapaHuumsaTa
YpenbT € Npou3BeneH rpmx-
NMBO crnopeg CTPornTe na-
NCKBaHMs 3a Ka4eCTBO 1 O0-
6pOCHBECTHO M3NNTaH Npean
pocTtaBka. [apaHumsaTa BaXu
3a gedhekTn Ha maTtepunana nnu
NPOon3BOACTBEHU AeEKTI.
lapaHunaTa He o6xBalla KOH-
cymaTusuTe, KakTo 1 YacTute
Ha npoAyKTa, KoUTo nopJe-
»XaT Ha HOpManHoO M3HOCBaHe,
rnopagwn KOeTto morat ga 6vaar
pasrnexxaaHn Kato 6bp30 ns-
HOCBaLLUW ce 4YacTu (Hanpumep
hunTpn N NPUCTaBKK) UK
NOBPEANTE Ha YyNnBM HacTu
(Hanpumep npekbcBayun, 6aTe-
pUM UK Taknea NpPon3BeaeHn
OT CTbKIJI10).
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lapaHuuaTa otnaga, ako ype-
ObT € NoBpeneH nopaan He-
NpPaBuHO N3MNON3BaHEe U B
pe3ynTaTr Ha HEOCbLLECTBSABAHE
Ha TeXHMYecKa nogapbXKKa.
3a npasunHata ynotpeba Ha
npoaykTta TpsibBa TOYHO fAa ce
cnasBaT BCUYKM yKasaHus B
yNbTBaHETO 3a eKcnioaTauus.
[MpegHasHayeHne n gencTeus,
KOUTO He ce NpenopbyBaT OT
yNbTBaHETO 3a eKkcnnoaTtauus
NN 32 KOUTO TO Npenynpex-
haBa, TpsAbBa 3a0b/KUTENTHO
na ce usbsarear. NpoaoykTeT €
npegHasHa4yeH camo 3a 4acT-
Ha, a He 3a npodecroHanHa
ynotpeba. [Npu 3noynotpebda
N HENPAaBWITHO TPETUpPaHe,
ynotpeba Ha cuna u npu uH-
TEPBEHUUN, KOUTO HE ca U3-
BbpPLUEHN OT K/TIOHA Ha HaLus
OTOpU3MpaH CeEPBN3, rapaHLm-
ATa oTnaga.
Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH
cnydav
3a pa ce rapaHTmpa 6bp3a
obpaboTka Ha Bawwusa cnyyan,
cnepgpante CnegHUTE yKasaHus:
¢ 3a BCMYKM 3annUTBaHUS NOA-
roTBETE KacoBaTta 6enexka u
NOEHTUDUKALNOHHUS HOMEP
(IAN 466705_2404) kato po-
KasaTencTBO 3a NoKynkara.
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¢ B3emeTe apTUKynHUS HOMep
oT habpunyHaTta Tabenka.

¢ [1pn Bb3HUKBaHe Ha OYHK-
LuoHanHm nnn gpyru gede-
KTV MbPBO Ce CBbPXXETE MO
TenedoHa unmn 4Ypes nmenn c
O0NYyNOCO4YEHNSI CEPBU3EH OT-
pen. Cnep ToBa We nony4ynTe
OOMbJIHUTENHA NHopMauns
3a ypexpagaHeTo Ha Bawata
peknamauyusi.

e Cnep cbrnacyBaHe C Hawus
cepBu3 MOXKETE fa nanpa-
TUTE AeOEKTHUA NPOAYKT
Ha noco4eHuns Bu agpec Ha
cepBusa 6e3nnatHo 3a Bac,
KaTo NpUNoXNTe KacosaTa
6enexka (KkacoBusi 60OH) 1
NOCOYUTE MUCMEHO B KakBO
ce CbCTOoM AeeKTbT N Kora
€ Bb3HMKHan. 3a ga ce n3be-
rHaT Npobnemu ¢ NnpuemaHe-
TO N JOMBAHUTENHN Pa3Xoau,
3a4b/HKUTENTHO U3non3sanTte
camo agpeca, konto Bu e
noco4yeH. Ocurypete nanpa-
LLIAHETO Aa He € KaTo eKcC-
NnpeceH ToBap Wn KaTo gpyr
cneunaneH Toeap. Msnparte-
Te ypeaa 3aefHoO C BCUYKU
NPVHaANEXXHOCTU, 4OCTaBEHN
npwv NoKynkara, u ocurypeTte
AOCTaTb4yHO CUIypHa TpaHC-
NopTHa OnakoBKa.



PemoHTEeH cepBu3 / N3BbHra-
pPaHUMOHHO o6CcnyXXBaHe
PeMOHTN nN3BbH rapaHums-

Ta MOXETE [a Bb3NOXKNTE Ha
K/IOHA Ha HalLnsi CEPBU3 CpeLLy
3annawaHe. Ton ¢ ygoBONCT-
Bue we Bu Hanpasu npenBsa-
puTenHa Kankynauus. Moxem
na obpaboTBame camo ypeau,
KOUTO ca JOCTaTb4yHO ONako-
BaHN 1N U3npaTeHn C nnaTeHn
TPaHCNOPTHU pa3xonu.

BHumaHue: Vsnpatete Ba-
LMK YPEL Ha KNoHa Ha Hawus
CepBU3 NOYNCTEH U C yKasaHue
3a pgedekTa. Ypeaute, npegmeT
Ha N3BBHrapaHUMoHO 06CnyX-
BaHe, N3nparTeHn C HennaTeHn
TPaHCNOPTHM pa3xogu — C Ha-
NIOXKEH nnaTex, KaTto ekcripe-
CEeH unu gpyr cneyunaneH Tosap
— He ce npuemar.

Hwue we n3sbplunm 6e3nnaTtHo
N3XBBbPNAHETO HA N3NpaTeHnTe
oT Bac pedekTHn ypean.

CepBu3sHo o6cnyxeaHe
Bvnrapus

Ten.: 008001184980
dopma 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.comlAN
466705_2404

BHocuTten

Monsi, 06 bpHETE BHUMAHWNE, Ye
cnefBalmsaT agpec He e agpec
Ha cepBuaa.

MbpBO Ce CBbPXXETe C ropeno-
COYEHUsI CepBU3EH LIEHTBP.

OENTA-CMNOPT XAHAOESIC-
KOHTOP 'MBX
Bparekamn 6

22397 Xambypr

lepmaHus

* Kato pusnyecko nmue — rno-
TpebuTen, He3aBUCUMO OT
HacTosLaTa Tbproscka rapaH-
umsi, Bmue ce nonsearte oT npa-
BaTa Ha 3aKOHOBaTa rapaHuus,
npegocTaBeHa oT 3akoHa 3a
npegocTaBsiHe Ha LndpoBO
CbAbpXXaHne 1 LdpoBn ycny-
r 1 3a npogaxkbara Ha CTokn /
3rucuync/. No-cneumanHo
Bure nmate npaBo npu HECHO-
TBETCTBME Ha CTOKaTa Aa 6bae
N3BbPLUEH PEMOHT U 3amMsiHa
no Bawu n3top, ocBeH ako Toea
€ HEBB3MOXKHO UK € CBBbP3aHo
C HEMpPOMOpPLMOHASIHO rofemm
pasxoau 3a npopgasada. Bue
nMare npaso Ha NponopLuoHarn-
HO HamansaBaHe Ha LieHara 1nu
Ha pasBaJisiHe Ha Jorosopa npu
HanM4me Ha ycnoBusiTa Ha Y.
33, an. 3 ot 3MNUCLYTIC. Yc-
NIOBUSATA N CPOKOBETE Ha 3aKo-
HoBaTa rapaHuusi ca perfnameH-
TUpaHW B rnaea TpeTa, pasnen
Il v il n B rNaBa 4eTBbLPTA HA
3rucLync.
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O6pa6oTBaHe Ha
rapaHUMOHHA NpeTeHuus

3a fga CTe curypHu, 4e pekna-

MauusaTa Bu we 6bae obpabo-

TeHa 6bp30, crnegBanTe UH-

CTPYKUMUTE NO-Aony:

¢ 3a BCSIKakBU 3anMTBaHus
NoaroTBsTe KacoBusi 60H 1
HOMepa Ha apTukyna (Hanp.
IAN 123456_7890) kaTo goKa-
3aTencTBO 3a NoKynkara.

e HoMepbT Ha apTuKyna Moxxe
na 6bae oTKpUT Ha hupme-
HaTa Tabenka Ha NpoayKTa,
MOXXe [a e rpaBnpaH BbpXy
NPOAyKTa, Aa € Ha 3arnaBHa-
Ta CTpaHuua Ha BalweTto pb-
KOBOLCTBO (O0J1y BNSIBO) U
Ha CTUKepa Ha rbpba unm ot
AofiHaTa CTpaHa Ha npogykTa.

¢ [1pn Bb3HUKBaHE Ha OYHK-
LMOHAaNMHN HEN3NPaBHOCTM
N opyrn NoBpean, MbpBo
Ce CBbPXXETE C NOCOYEHNS
Nno-AoJly CepBU3EH OTAEN MO
TenedgoHa unn nsnonaseamn-
Te (bopmaTa HM 3a KOHTaKT,
KOSITO MOXKE Aa HamepuTe B
pasgen Cepsuna Ha parkside-
diy.com.

e Cnen ToBa MOXKE Aa uanpartute
npoayKTa, NpMU3HaT 3a noBpe-
[O€EH, Ha NpegocTaseHnsi Bu
agpec Ha cepsun3a, 6e3 pasxo-
[V 3a noLleHcKa Takca 3a Bac,
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KaTo NPUNoXNUTe gokasaTern-
CTBO 3a NOKymnka (kacos 60H)
N Moco4YMTE KakBa e nospeaa-
Ta 1 Kora e Bb3HUKHana.

. MoxkeTe pna
pasrnegarte
N N3TErnnTE
Te3n n
MHOro

Apyru

pbKOBOA-
PDF ONLINE  [HSESRIN
parkside-diy.com .

parkside-

diy.com.
CkaHunpaHeTo Ha QR kKopa
oTBeXAa ANPEKTHO 4O
parkside-diy.com. N36epeTte
CTpaHaTta Cu 1 NnoTbpceTe
PBbKOBOACTBOTO 3a O6CNYX-
BaHe, KaTo u3nonssaTe op-
MaTa 3a TbpceHe. BbBepgete
HOMepa Ha apTukyna (Harp.
IAN 123456_7890), 3a oa
nosly4nTe 4OCTHbMN A0 PbKO-
BOLCTBOTO 3a 006Cny>XBaHe Ha
Bawwna npoaykT.

IAN: 466705_2404

O6cny>KBaHe Ha KNMEHTU B
Bbnrapunsa
TenecoH: 008001184980
dopMma 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
Cepanunwe: l'epmanns




OTCTpaHﬂBaHe Ha Hen3npaBHOCTU

BbamoxxHa npuym-

cTaBeHa rnpaBuJIHO.

pewka PeweHne
Ha
BxogsawmaT notok | OTBOpETE KpaHa.
He € HambJ/IHO OTBO-
PEH.
Hama gpoctatbyHo |[llpoBepeTe, nanu
BOOHO HandraHe B |KpaHbT € OTBOPEH
Tpbbonposoaa. HaMbHO.

Bopata He

Tede Lio3aTa He e no- lNpoBepeTe, nann

Aro3aTta € rnocraBseHa
KaKTO € OorncaHo.

MapKyy4bT e nperb-
HaT.

PasBuinTe Mapkyya
HamnbJHO.

KoHekTopuTe ca
MPBCHW.

lNo4ncreTe KOHEKTO-
puTe C HMCTa Boa.
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2uyxapntnpeta!l
Me tnv ayopd oag eTiAegate
€va Tpoidv vPnAng TroLOTNTAG.
E€oikelwBeite pe TO TIPOIOVY,
TIPLV TO XPNOLUOTIOINOETE Yla
TpwTN dopa.
Awapaote TIPOOEKTIKA TIG
odnyieg xpriong Tov
aKoAouBouv.
XpnotlyoTttoleite TO TIPOIdV
MOVO oUUGWVA PE TOV TPOTIO
Tieplypadng Kat yia ta redia
epappoyng Tov avapepovtal.
QuAd&te TIg TTapoLoeg odnyieg
xpnong. MNMapadwote 6Aa Ta ov-
vOOEUTIKA €yypada oTav Ttapa-
XWPEITE TO TIPOIOV o€ TPITOUG.

Mepiexopeva
ouvokevaoiag (Ek. A)

1 x eAaoTikd Adotixo Krrou (1)
pe oLvVOETpO yia puBuIlOpEVO
akpodLolo PeKACHOU Kal
oL OTNPA TaXUOLVOECHOUL
BpL ong pe 26,5 mm (G 34”)
Kal QVTATITOPA CUCTOANG HE
21 mm (G ¥2”)

1 X puBUIOPEVO aKPODULOLO
PeKACHOU (2)

1 x Todvta puvAaéng (3)

1 x 0dnyieg xpriong
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TeXVIKA XapakTnpLoTIKA

MnAKoG ocwARva: ETIEKTEIVOUEVO

artd 10 m (adelo) oe 30 m (yepa-

TO)

Ovopaortikn ttieon: 4,5 bar

OvopaoTiKO peyebog: KaTtaA-

AnAo yia dvo ouvdeoelg (BAETE

TieplEXOPEVA CLOKELATIAK)

&I Huepopnvia Kataokeung
(uRvag/eTocg): 11/2024

Xpnoomolovpeva
oUpBOoAa Kat TtpoeLdo-
TIOINTIKEG AEEELG
YTIOXPEWTIKO onpa, TO
oTtoio uttevBupilel oe
kAQBe xprjotn va diaBadel
TIPOCEKTIKA TIG 0dNyieq
XPNong Tplv aro 1n
XPron Kal va TIG €XEl
Ttavta dlabeaoipeg oe
OAOUG TOULG XPrOTEG.
Mevikd TIPOoEIdOTIOINTIKO
orfua Tov XPnOLYOTIoLE(-
TAl yla Tn onpavon Kivou-
vwv (TT.X. Kivbuvog Bava-
TOUL, TPAUMATIONOU N
oLVOAWNG).
MPOEIAOMOIHZH!
H mtpoeidottoinTikr) Ae€n vttodn-
Awvel evav Kivduvo upnAou eTti-
TieS0UL 0 oTToI0C, €AV dev ATTO-
PpevxBei, uttopei va odnynoel o
Bavato r} coBapd TPAVPATIOUO.



NMPOZOXH!
AuTA n TtpoEIdoTTIOINTIKN AEEN
uTtodnAwvel €vav Kivbuvo xaun-
AoU eTuTESOL ETUKIVOLVOTNTAG
0 oTtoiog, eav dev arodevybei,
MTTOPEL va odnynoel oe eAadpL
1 METPLO TPAUVHATIOUO.
AuTO TO oUPPBOAO LTIOON-
Awvel TiiBavoug KivoL-
voug yla ta ttaidid.
AuTO TO oUPPBOAO LTIOON-
AWVEL TO OPLO NALKIAG TwV
XPNOTWV TOU TIPOIOVTOG.
AuTO TO CUPPBOAO LTIOON-
Awvel TiiBavoug KivoL-
VOUG aTtO NAEKTPOTIAN-
&ia.
AuTO TO CUPPOAO LTIOON-
AWVEL OTL TO TTIPOIOV €ival
QvOeKTIKO aTnV LTIEPIWON
akTivofoAia (UV).
AuTO TO CUPPOAO LTIOON-
AWVEL OTL TO TIPOIOV gival
QVOEKTIKO OTIC KAIPLKEG
OLVONKEG.
AuTO TO oUPPBOAO LTIOON-
AWveL OTL TO TIPOIOV gival
aKAtAaAAnAo ya tnv
vdpoAnyia TtéoIoU
vepoo

\ AuTO TO onpa ocag

Lb @A EVNPEPWVEL OXETIKA

HE TNV aroppun
TNG CLUOKELACTIAG KAl TOU TIPOI-
ovtoc.

8+

E;ma'TE AuTO TO onua
= | UTTOONAWVEL
om TO PETABAAAS-

HMEVO UAKOG TOL AACTIXOU K-
TIou o€ S1adOPETIKN TTiEoN TOU
vspou

e ] AuTO TO onua vTtodn-
i&\ W‘! AWveL TNV OTTIAPEN

TAXUOLVOECHOL PETAEL

Bpuong kat AdoTixou.
AUTO. TO ONuATa ETILON-

Bar paivouv Tnv Ttieon Tou

vepou.
MpoBAemtopevn Xpion
To oeT €EAACTIKOV AQCTIXOU KN-
TTOU, TIOU OTN CuvExela Ba ava-
dpEpeTal arAd wG AACTIXO KNTTOU,
TipoopifeTal yia To ToTIoua
$UTWV o€ KATIOUG, BEPAVTEG KAl
uTtaAkovia. Mrtopei va ocuvdeetal
o€ BpLoeg e eEWTEPIKO OTTEIPW-

a (G %2 n G %").

To AdoTixo KATTIoL TIpoopiIleTal
QTTOKAEIOTIKA Y1 IOWWTIKA, KAl
OXL Yla ETIAYYEAUATIKA XPNon.
Mia xprion TtiEpav NG TEPLypa-
$OpEVNG 1) YIa TPOTIOTIOINCN TOU
AQOTIXOUL KATTIOL OEV ETUTPETIETAL
KAl UTTOPEL va €XEL WG CUVETTELQ
TNV TPOKANoN Cnulwv oTo AACTI-
XO KrTTou.
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ErumipdoBeta n un mtpoPAe-
TIOPEVN XPrion evexel TiiBavo
kivbuvo Bavaociywv | coapwv
TpavpaTiopwy. Na {nuiEg Tov
odeilovtal oe pn opdr) xprion o
Kataokevaotng 6ev avaiauPa-
VEL Kapia eubovn.

Y1mtodeiéelg aopaleiag
ZnUavTiko: AtaBaote Ttpo-
OEKTIKA auTEG TIG 0dnyieg
XPRonNG Kat TiGg uodeielg
aodalAeiag kat PuAagte TG
onwodnmorte!

/\ Kivéuvog otpayyahi-

opoU Kat acpuéiag!

MPOEIAOMOIHZH!

‘Otav ta tadia
mai{ouvv pe To AAoTIXO
KATIOU 1} TN ouoKevaaoia

HTTOpEL Va eyKAwPLoTolv oe

auTa Kat va uTtocTouV

acouéial

¢ Mnv a¢rvete Ta tadlda va
Ttaifouv pe 1o AACTIXO KNATIOU
f TN cuokevaaoia.

e ErupBAcmete Ta tadid otav
Bpiokovtal Kovtd oto AAoTIXO
KITTOU.

e Quldaooete TTAvta TO AAOTI-
XO KATIOU Kal Tn cuoKevacia
Hakpld ard ta tadia.
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A Kivéuvog
TPAVHATIOHOU!
MPOEIAOMOIHZH!
AkatadAAnAo yia maidia
Tﬂ% NAKiag Katw Twv 8
eTWV!
Kivéuvog tpavpartt-
opov!
@ Ta radld nAkiag 8 etwv
Kal Avw Kal Ta ATopa e

MEIWHPEVEG OWHATIKEG,

AIOBNTNPLAKEG ] VONTIKEG IKAVO-

TNTEG N EAAEIPN EUTTELPIAG KAl

YVWOoNG TIPETIEL Va ETTIRBAETIOVTAL

KATA TN XPron Tou AAoTIXoU

KATIOL A va €xouv AQPel odnyieg

yla Tnv acpain xperion tov

AQOTIXOUL KNTTOU KAl VA KATAVO-

oLV TOUG KIVOUVOULC TTOU AUTH

EVEXEL.

¢ Q1 gpyaocieg kaBaplopou Kat
ouvTHPENONG TOU AACTLXOUL
KATIOL O€V ETUTPETIETAL VA
ekTeAoLvTAL ATTO TTAIdIA XW-
pic ettiBAeyn.

Aodalilete To AACTIXO KITIOL

arokAegiovtag meéavn xpnon

TOoL amo TpiTtoug (16iwg amo

tadiq)!

e Qul\dooete TO AACTIXO KN)-
TIOU O€ €va OoTeyVo, PnAO Kal
A0PAAEG PEPOG, OTO OTIOIO
Oev gival duvartn n TtpoocPaocn
Twv TTadlwV g auTo.
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MPOZOXH!

Muwa AavBaopévn eykataota-

on N Xprion Ymopei va emigpé-

PEL TPAVHATIOHOUG,.

¢ BePBawwbeite 0TI OAa Ta PEPN
TOUL TIPOIOVTOG eival ABIKTa
KAl cLVAPPOAOYNUEVA OWOTA.
YTtapxel Kivbuvog TpauvpaTi-
OMOU O€ TIEPITITWON AKATAA-
ANANG ocuvapuoAdynong.

e Mégpn TTOUL €X0OULV LTTOOTEL
{nUa pttopei va ettnpedoouv
TNV acpAAela Kat tn Aettoup-
yia.

¢ H ttieon tov vepou TIpETEL
va eAeyxBei TipokelpEVOL
va aroTPAarei N por Tou e
uPnAn Ttieon kat n Tubavn
ETTAKOAOLON TIPOKANCN TPAU-
HOATIOPWV.

e MPOEIAOMOIHZH! NoTE pn
OoTPEDETE TOV TTIOAKA VEPOUL
oe avBpwrttoug 1 Cwa!

MPOEIAOMOIHZH!

Mot€ un otpédete TOV
midaka vepoL Tpog Tov
NAEKTPIKO £EOTTIAICHO.
Ymapxel Kivbuvog
nAektpomAnsiag!

e Katd tn didpkela g Aet-
Toupyiag unv adrvete 1o Ad-
OTIXO KNTIOU XWpiG eTTiBAEYN.

To AdaTixo KATou dev
eival KataAAnAo yla

Xprion wg aywyog/otol-

XEIO aywyou TtOoIUoL

VEPOU.
A Kivéuvog oAioOnong!

MPOZOXH!

Eav to damedo cival Bpey-

HEVO, UTTOPEL Va YAIOTPHoETE

oto damedo Kal va Tpavpati-

oTeiTE.

¢ BePaiwbeite o011 To damedo
oTnV TIEPLOXT TOU AAGCTIXOL
KAToL dlatnpeital 6go To
duvato o oTeyVo.

e KAeivete tn Bpuon otav dev
XPNOLOTIOLE(TE TO AACTIXO
KrTIOoU.

/\ Amtoduyn VMKV

Cnpwwv!

MPOZOXH!

H pn ocwotn peTaxeipion tou

AQOTLXOU KITTOU MTTOPEL va

emdEpeL TNV MPOKANon (npwv

OTO AQOTIXO KATIOL.

e OpovrtioTte WOTE TO AACTIXO
KATIOL va pn SlEpXeTal amod
YWVIEG 1 AKPEG 1 aTtd putepa
N alpUNEA QvTIKEipeva.

e Ot {npieg TTOL Ba TIPOKAN-
BoLv ard autd propei va
KATAOTPEYPOULV TN OTEYaAVOTN-
TA TOU AQCTIXOUL KITIOU.
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e OpovTioTte WoTE TO AACTIXO
KATIOL va pn SlEpxeTal amod
onueia dieAevong oxnuATwy.
Edv matnBei and oxfuara
TO AACTIXO KATIOL UTIOPEL va
OKAOEL.

¢ Mn adnoete cwuatidia
Bpoulag va BouvAwoouy ) va
TIPOKAAEooLV {nNULA OTIC OLV-
O6€oelg ouTe va KataAn&ouv
OTO €0WTEPIKO TOU AACTI{OL
KATIOU.

¢ ‘Otav 10 AAaTixXo KATIoU deV
xpnowotoleital: Artoouvoee-
T€ TO AACTIXO KNATIOU Kal adn)-
VETE va TPEEEL TO VEPO TTOL
TIBAVWG LTIAPXEL OTO ECWTE-
PIKO TOL AACTIXOL KNTIOU.

¢ [la va artogpuyete CNUIEG
aro TIayeTO ATIOCUVOEETE TO
AAOTIXO KITIOL TOV XEIPWVQ,
adeldlete Kal GUAACCETE TO
oTEYVO.

MPOZOXH!

Eav avoiete Tn ouvokevacia

XWPIG TIPOCoOoXN HE £éva Kodte-

PO paxaipt  GAAa atxpnpa

QVTIKEIPEVAQ, PTTOPEL Va TIPO-

KANOei {nuia oto avrikeipyevo.

Avoite Tn ouokevaaoia Tipooe-

KTIKA.

e AdalpeoTte TO AACTIXO KATIOU
Kal OAa Ta TtapeAKoOpeva
e€aptrpuaTa aro TN CLUOKEL-
aoia.
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¢ BePaiwbeite wg to Ttapado-
TEO TIPOIOV gival TIARPES (BA.
«[leplexdpueva ovokevaaoiag»).

e EA€yETe, €Av TO AACTIXO
KATIOU I ETTIPEPOLG £EQP-
TApata epdavifouv CnUIEG.
2€ auTN TNV TIEPITITWON KN
XPNOWJOTIOLE(TE TO AACTIXO
KriTtou. AtrteubuvBeite otov
KATAOKELAOTH JECW TNG ava-
ypadopevng SlevBuvaong Tou

TUAUATOC OEPPIG.

Xpnon

KedaAn puduiong

1.2uvdEoTe TO AAOTIXO KNTIOU
(1) pe TNV KEPAAN pLBUIONG
(2), oTtwg arekoviletal otnVv
Ew. B.

2. EAeyETe wg €xel otepewbei
KAAQ.

Znueiwon: 2ovoeopog (1a): Zv-

VAPHOAOyNon aro tnv TtAevpd

NG KEPAANG pLBUIONG.

Z0vdeon pe tapoxn vepou

1. K\eiote TN BpLon.

2.2UvOEQTE TO TIPOIGV OTn BpPL-
on, onwg otnv Ek. B.

3.EAéyEte WG €xel oTepEWDEL
KaAQ.

Znueiwon: Taxuouvdeopog

Bpuong (1b): ZuvappoAoynon

aro tnv mAevpd NG BpLvong.



Znueiwon: Eav n Bpvon oag

OlaBETelL Eva e§WTEPIKO OTTEPW-

pa G 2%, xpnolJoTiolote Tov

avtarttopa cuoTtoAng (1c).

4.TTpwv TNV TIPWTN XPron &e-
TUAIETE evTeEAWG TO AACTIXO
KATIOU.

5.MpwTta avoite Aiyo tn Pplon
Kal av§avete opoldpopda tnv
Ttieon Tou vepou. To AdaTixo
KATIOL ETLAIyETAL.

6. MOAIG EeTLAIKBEL evTeEAWG TO
AAOTIXO KNTTOU, QVOIfTE TN
BaABida mieCovtag eAadpa
Tn okavdAAn (2c). 2tn ouve-
XELA TIEPLOTPEPTE TNV KEPAAN
pLBUIONG (2a) pEXPL va TPEEEL
vePO.

7.71a va petaPaiete tn ov-
YKALON Tou Ttidaka vepoo,
XPNOLWIOTIONOTE TNV KEDAAN
pLBUIONG.

8. MNa va puBpioete TN dLvaun
ToL TTidaKa vepPou, XPNOLUo-
TtIoIOTE TOV HOXAO avTixelpa
(2b) otnv kKedaAry pvOuLONG:
¢ MoxASG avtixelpa TIpog Ta
katw: O Ttidakag vepou pelw-
VETAL.

* MoxAOG avtixelpa Tpog
Ta ravw: O mtidakag vepou
avéavetal.

9. Alakoyte TNV TIAPOXT VEPOU
KAeivovtag tn Ppuon edv dev
xpelaleate TIAEOV TO AACTIXO
KATIOU.

10. Avoiéte ™n PaABida meCo-
vtag eAadpad tn okavoan
HEXPL VA KOUUTIWOEL KAVOVTAG
TOV XAPAKTNPLOTIKO Nxo. Mo-
ALG dLyeL TO vepd TO AACTTIXO
KATIOL ETTAVEPXETAL OTO APXL-
KO TOL PNKOG.

Emtiokevn, ocuvtipnon

e >UVOEETE OTOV EVKAUTITO
OwAnva Povo KatdAAnAoug
OLVOECOUG PE TO OWOTO
HEYEBOG OTIEIPWHATOC.

e EAEyxeTe TO OTIEipWUA PETA
arno Kabe oeldv, avoiyovtag
Kal ypaodpovtag, epooov
xpelaletal, Ta OTEIPWHATA,
TIPOKelEVOL va dlaodalile-
TAl N aKPIBAC TTpOCapuOoYn
KAl N owoTr AelToupyia.

AmtoOnikevon,
Kadaplopog

O pn owoTog XElPIoPOG ToL Ad-
OTLXOU KITIOU UTTIOPEL va TIpo-
KaA€oel (NUIEG OTO TIPOIOV.
Xpnowottoleite TNV Toavta ¢po-
Aaéng yia tnv arobrjkevon Tou
TIPOIOVTOG.
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To Tpoidv TIPETEL VA aTtoBNnKeL-
ETAL EVIEAWG OTEYVO KAl XWPIG
KATAAoLTIa VEPOU, TIPOKEIUEVOU
va aTtoTPATIEL O OXNHATIONOG
HoUXAQG. ATtoBnKeLETE TIAVTA
TO TTIPOIOV OTEYVO Kal KaBapod

o€ Beppokpaacia dwpatiov, OTAV
O€ev TO XPNOIUOTIOLEITE.

Y1odei&elg mg tpog tnv
anoppupn

= AttoppittteTe TO TIPOIOV
Kal Ta LALKA cuokevaaoiag
oLPPWVA HE TIG LOXVOLOEG
TOTIIKEG TIPodlaypadeg. Alatn-
PEITE TA LAIKA CLUOKELAOIAG
(OTTIWG OAKOULAEG pePPBPAvVNC)
pHakpld aro ta rtadid. lNa
TIEPAITEPW TIANPOPOPIES aTIOP-
puWng Tou XPNOLUOTIONKEVOL
TIPOIOVTOG PTTIOPEITE VA EVNUE-
PWVECTE ATIO TNV KOWVOTNTA N
Tn dnuoTikn dloiknon. Attoppi-
TITETE TO TIPOIOV KAl TN CUOKEL-
aocia pe PIAIKO TIPOG TO TIEPL-
BaAAov TpoTIO.
N O KwdIk6C avakKAwoNG
L’;’;‘) XPNolueLEL OTn orjpavon
SlapOpwWV LAKWV yLa TNV
ETIAVAXPNOIUOTIOINCN OTO KU-
KAWPA avakOkAwong. O KwdIKOG
artoteAeital arnod €va cuPPBoAo
QVAKUKAWONG yla TO KUKAwUA
a&lotoinong Kkat évav apibuo, o
OTIOIOG ETTIONUAIVEL TO LAIKO.
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Y1todeielg oxetika pe
TNV €yyvnon Kat tn
owadikacia o€pPIg

To TIpoioV €XEl KATAOKEVAOTEL
HE PEYAAN TIPOCOXN Kal LTTO OUL-
vexn €\eyxo. H DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH
TIaPEXEL OE IOIWTEG TEAIKOUG
TIEAATEG TPia Xpovia eyyvnon
yla auTto To TIPOIoV artd tnv
nuepopnvia ayopdg (diapketa
EYYLNOEWG), oLUPWVA PE TOUG
akoéAouvboug 6poug. H eyyon-
on LoXLEL Jovo yla opAApata
VAIKWV Kal eTteéepyaoiag. H
gyyonon 6ev KAAUTTTEL PEPN TIOL
UTTOKELVTAL OE KAVOVIKN ¢Bopa
Kal ETIOPEVWG BewpovvTtal pbel-
poueva pepn (T.x. prratapieg)
evBpavaota pePn oTtweg SLaKo-
TITEG N €€apTAHATA ATtO YUAAL
Afiwoelg artdé autr) TNV €yyvnon
artokAeiovtal, o€ TIEPITITWON
TIOU TO TIPOIOV XpnolyoTtowron-
Ke €0PAAPEVA 1) KATAXPNOTIKA
r dev xpnowoTtto|nke ota
TTAQiola Twv TIPOPAETIOPEVWV
OpwV N TOU TIPOPBAETIOHEVOL
€VPOUG xpriong 1 dev €xouv
TnENBei Tipodlaypadeg Twv
odnylwv Xprnong, EKTOC Kal eav
0 TEAIKOG TteAATNG amodeitel
OTL upioTatal cPpAAPa VAIKOL

r ene€epyaoiag, To otoio dev



odeileTal o pla aro TIG WG
Avw KataotAoelC.

O1 a§lwoelg eyyunoewg LoXLOLV
MOVO €VTOG TOU XPOVOUL gyyun-
OEWCG Kal he Tnv uTtoBoAn TNG
yvnolag amodelgng ayopdag.
MapakaAeioBe, Aotrtov, OTIwG
$ULAAEETE TN yvriola arodelen
ayopag.

2. € TIEPITITWON TIAPATIOVWY,
arteuvBbuvBOeite apxIKA oTnVv Ka-
TwOL avolxTr ypauurn TnAedwvi-
KAG eEUTINPETNONG I ETTIKOWVW-
vrote padi pag peow email. Eav
vdiotaral BEpa eyyuvnoewg, Ba
ETIIOKELACOOULE 1 Ba avTikata-
otrioouvpe dwpPEeAV TO TIPOIOV 1)
Ba emioTpEPoupe TO TTIOCO ayo-
PAG — cLUGWVA PE TNV Kpion
pag. Aotrtd Sikauwpata €K NG
gyyunoewg oev vdiotavrat.

Ta vépa dikawpatd oag,
€I0IKA Ol a€lWOELG EYYUNOEWG
€VAVTL TOU EKACTOTE TIWANTH,
oev meplopifovtal Adyw NG
Ttapovoag yyunong.

*Me tnVv avtikatdotaon tng ou-
OKeLNG, cLPdwva pe To NOMO
2251/1994, Eekivael ek VEOUL N
Tiepiodog NG eyyvnong. Meta
TNV AgNn TNG €yyvnong Tpo-
KUTITOUOEG ETIIOKEVEG €ival e
KOOTOG.

*loxvel yoévo yia tnv EANada

Aekmiepaiwon o€ mepinTw-

on agiwong eyyonong

Na ™ dtacddaAiion tng ypriyo-

png emefepyaciag Touv aitn-

HATOG 0ag, AKOAOUBNOTE TIG

TIAPAKATW odnyieg:

¢ ['la OAeq TIG epwTHOELG, Pu-
AA€te TNV amtodelen kat Tov
KwOIKO TrpoiovTog (.. IAN
123456_7890) wg amoddelén
ayopdagq.

* O KWOIKOG TIPOIOVTOG ava-
dEpetal otnv TIvakida to-
TIOL TOUL TTIPOIOVTOG, CE Hla
YKpapBoupa oTo TIpoidv, OTo
eEWPLANO TWV OONYIWV (KATW
apLoTePQ) 1] OTO AUTOKOAANTO
OTO TTiOW PEPOG 1) OTO KATW
MEPOG TOL TIPOIOVTOGC.

¢ EAv Ttapouclactouv Ael-
TOLPYIKA opdApata ri AAAa
EAATTWHATA, ETIKOLVWVNOTE
TIPWTA PE TO TUAMUA CEPPIG
TIOL AvaPEPETAL TIAPAKATW
TNAEPWVIKA 1} XpnolJoTtoote
TO €VTUTIO ETIKOLVWVIAG pag,
TO OTI0I0 pTTOPEiTE Va Ppeite
otov lotoTtoTo parkside-diy.
com, oTnv Katnyopia Z£pPIs.
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® 3T OLVEXELQ, UTIOPEITE va
OTEIAETE €va TIPOIOV TTOL EXEL
kataypadei wg EAATTWHATI-
KO, dwpeav, otn dievbuvon
eEUTINPETNONG TIOL 0AG EXEL
6006¢i, emiouvarttovrag tnv
amnodelEn ayopdg (amodein
Tapeiov) Kal AETITOPEPELEG yIa
TO TIOU aKPIBwWC BpiokeTtal To
TIPOPBANUA Kal TIOTE TIAPOULCL-

AOoTNKE.

o Mrtopeite
va deite Kal
va KatePa-
oeTEe autd

T Bl | kol oG
gk | GMa eyxel-
pidla otov
parkside-
diy.com.

Me autov Tov Kwdiko QR,
ueTadpeEpeate arevbeiag otov
lototoTto parkside-diy.com.
ETuAé€Te TN xwpa oag Kat
avalntnote TIG odnyieg Xelpt-
OMOU XPNOIYOTIOWVTAG TN
puaoka avalntnong. Ewcdyo-
VTAG TOV KwOIKO TIPOIOVTOG
(r.x. IAN 123456_7890), 6a
uetadepbeite oTig odnyieg
XELPLOPOU yla TO TIPOIOV 0ag.
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IAN: 466705_2404

YTinpeoia eCuttnpeTnong
mieAatwv otnv EAAGSa
TnAédwvo:
00800491824928

@ YT1inpeoia e€uttnpeTnong
TieAatwv otnv Kotpog
TnAedwvo: 80094242

‘EvtuTtto emikowvwviag otov

lototoTto parkside-diy.com

‘Eépa: Neppavia



AvTtipetwrion mtpoBAnpaTwy

2pAaApa MOavn aitia Abon
H Bpuon dev €xel Avoitte Tn Bpuvon.
avoi€el evteAwg.
Aev vTtapxel ettap- | EAEyEte, edv n Bpuon
KNG Ttieon vepou EXEL AVOIEEL EVTEAWG.
OTOV OWARVA.
. To otoplo bgv EAgyEte, €dv 1O OTO-
To vepd dev i . . ,
.y epapuolel owotd. | Lo €xel ToTtoBeTnOei

oLudwWvaA Pe TNV TIEPL-
ypaon.

To AACTIXO €XEL
TOQKIOEL.

—€TUAIETE TO AAOTIXO
EVTEAWG.

2 UYKEVTPWON PBpo-
MLAG OTIG OLVOEDELG.

Kabapiote TIG ouvoe-
o€l ye Kabapod vepod.
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Herzlichen Glickwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich
far einen hochwertigen Artikel
entschieden. Machen Sie sich
vor der ersten Inbetriebnahme
mit dem Artikel vertraut.
Lesen Sie hierzu auf-
merksam die nachfol-
gende Gebrauchsanwei-
sung.
Benutzen Sie den Artikel nur
wie beschrieben und flr die
angegebenen Einsatzberei-
che. Bewahren Sie diese Ge-
brauchsanweisung gut auf.
Héandigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Artikels an
Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A)

1 x Flexi-Gartenschlauch (1)
inkl. Kupplungsstuck fur
Bewdasserungsspritze
und Stecksystem-Hahn-
anschluss mit 26,5 mm
(G 34”) und Reduzieradapter
mit 21 mm (G ¥2”)

1 x Bewésserungsspritze (2)

1 x Aufbewahrungstasche (3)

1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten

Schlauchlange: dehnbar von
10 m (entleert) auf 30 m (gefullt)
Nenndruck: 4,5 bar
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Nominale GréBe: passend flr

zwei AnschlUsse (siehe Liefer-

umfang)

&I Herstellungsdatum
(Monat/Jahr): 11/2024

Verwendete Symbole
und Signalwoérter

Gebotszeichen, weist
jeden Benutzer darauf hin,
die Gebrauchsanweisung
vor dem Gebrauch sorg-
faltig durchzulesen und
fur alle Benutzer stets zur
Verfugung zu stellen.

Allgemeines Warnzei-
chen, dient der Kenn-
zeichnung von Gefahren
und Gefahrdungen (z. B.
Strangulations- und
Erstickungs-, Verlet-
zungs-, Rutschgefahr
oder Sachschéaden).

WARNUNG!

Dieses Signalwort bezeichnet
eine Gefahrdung mit einem ho-
hen Risikograd, die, wenn sie
nicht vermieden wird, den Tod
oder eine schwere Verletzung
zur Folge haben kann.



VORSICHT!

Dieses Signalwort bezeichnet

eine Gefahrdung mit einem

niedrigen Risikograd, die, wenn
sie nicht vermieden wird, eine
geringflgige oder méaBige Ver-
letzung zur Folge haben kann.
Dieses Symbol weist auf
ﬁ% mogliche Gefahren in

Bezug auf Kinder hin.

Dieses Symbol weist auf

die Altersfreigabe des

Artikels hin.

Dieses Symbol weist auf

mogliche Gefahren in

Bezug auf Stromschlage

hin.

Dieses Symbol weist

@ darauf hin, dass das

Produkt UV-bestandig
ist.
Dieses Symbol weist

@ darauf hin, dass das

Produkt wetterbestandig

ist.

Dieses Symbol weist
darauf hin, dass das

Produkt nicht fir die

Trinkwasserentnahme

zuldssig ist.

5\ Diese Zeichen
informieren Sie Uber
die Entsorgung von

Verpackung und Produkt.

8+
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e Dieses Zei-
o chen weist auf
3om die sich veran-
dernde Léange des Schlauchs
bei unterschiedlichem Wasser-
druck hin.
") Dieses Zeichen weist
i auf eine einfach zu
LQ\"! handhabende Steck-
verbindung zwischen
Wasserhahn und Schlauch hin.
@ Diese Zeichen weisen
B 8ar | auf den Wasserdruck
hin.

BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das Flexi-Gartenschlauchset,
im Folgenden Gartenschlauch
genannt, ist zur Bewasserung
von Terrassen- und Balkon-
pflanzen sowie Gérten vorgese-
hen. Er kann an Wasserhahne
mit AuBengewinde angeschlos-
sen werden (G 2“ oder G 34").
Der Gartenschlauch ist nur

zur Verwendung im privaten
Bereich, nicht aber fur den
gewerblichen Gebrauch vor-
gesehen. Eine andere Verwen-
dung oder eine Veranderung
des Gartenschlauchs ist nicht
zuldssig und kann zur Bescha-
digung des Gartenschlauchs
fUhren.
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Dartiber hinaus kbnnen aus
einer nicht bestimmungsge-
maBen Verwendung lebens-
gefahrliche Gefahren und
Verletzungen resultieren. Flr
durch unsachgemaBe Verwen-
dung entstandene Schaden
Ubernimmt der Hersteller keine

Haftung.

Sicherheitshinweise

Wichtig: Lesen Sie diese
Gebrauchsanweisung und die
Sicherheitshinweise sorg-
faltig und bewahren Sie sie
unbedingt auf!

/\ Strangulations- und
Erstickungsgefahr!

WARNUNG!

Wenn Kinder mit dem

Gartenschlauch oder

der Verpackung spie-
len, kdnnen sie sich darin
verfangen und ersticken!

¢ |assen Sie Kinder nicht mit
dem Gartenschlauch oder
der Verpackung spielen.

¢ Beaufsichtigen Sie Kinder
in der Nahe des Garten-
schlauchs.

e Bewahren Sie den Garten-
schlauch und die Verpackung
auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf.
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A Verletzungsgefahr!

WARNUNG!

Nicht fiir Kinder unter

8 Jahren geeignet!

Es besteht Verlet-

zungsgefahr!

Kinder ab 8 Jahren und

dariiber sowie Personen

mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder

Mangel an Erfahrung und

Wissen mussen bei der Benut-

zung des Gartenschlauchs

beaufsichtigt und/oder bezlg-
lich des sicheren Gebrauchs
des Gartenschlauchs unterwie-
sen werden und die daraus
resultierenden Gefahren verste-
hen.

e Wartung und/oder Reinigung
des Gartenschlauchs diir-
fen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt
werden.

Gartenschlauch gegen

Fremdbenutzung (insbeson-

dere durch Kinder) sichern!

e Bewahren Sie den Garten-
schlauch an einem trocke-
nen, hochgelegenen und
sicheren Ort auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf.
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VORSICHT!

Eine fehlerhafte Installation

oder Benutzung kann zu Ver-

letzungen flhren.

¢ Stellen Sie sicher, dass alle
Teile unbeschéadigt und
sachgerecht montiert sind.
Bei unsachgemaBer Montage
besteht Verletzungsgefahr.
Beschadigte Teile kdnnen
die Sicherheit und Funktion
beeinflussen.

¢ Der Wasserdruck muss ord-
nungsgeman kontrolliert wer-
den, um zu verhindern, dass
das Wasser mit hohem Druck
entweicht und zu Verletzun-
gen fuhrt.

e WARNUNG! Wasserstrahl
niemals auf Personen oder
Tiere richten!

WARNUNG!

Richten Sie den Was-

A serstrahl niemals auf

elektrische Einrichtun-
gen. Es besteht die Gefahr
eines Stromschlags!

¢ |assen Sie den Garten-
schlauch wéhrend des Be-
triebs nicht unbeaufsichtigt.

Der Gartenschlauch ist
nicht als Trinkwasserlei-
tung/Trinkwasserlei-
tungskomponente geeig-
net.

A Rutschgefahr!

VORSICHT!
Wenn der Boden nass ist, kon-
nen Sie auf dem Boden aus-
rutschen und sich verletzen.
e Stellen Sie sicher, dass
der Boden in der Ndhe des
Gartenschlauchs méglichst
trocken gehalten wird.
e Drehen Sie den Wasserhahn
zu, wenn der Gartenschlauch
nicht in Gebrauch ist.

/\ Vermeidung von
Sachschaden!

VORSICHT!

UnsachgemaBer Umgang mit

dem Gartenschlauch kann zu

Beschadigungen des Garten-

schlauchs fiihren.

e Flhren Sie den Garten-
schlauch nicht um Ecken
oder Kanten und nicht an
spitzen oder scharfkantigen
Gegensténden entlang.
Die entstehenden
Beschadigungen kénnen
dazu fuhren, dass der
Gartenschlauch undicht wird.

¢ Verlegen Sie den Garten-
schlauch nicht in Bereichen,
die von Fahrzeugen befah-
ren werden. Das Uberfahren
kann den Gartenschlauch
zum Platzen bringen.
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¢ Achten Sie darauf, dass
Schmutzpartikel weder die
AnschlUsse verstopfen oder
beschadigen noch in das
Gartenschlauchinnere gelan-
gen.

¢ Bei Nichtbenutzung des Gar-
tenschlauchs: Demontieren
Sie den Gartenschlauch und
lassen Sie das Restwasser
im Gartenschlauchinneren
auslaufen.

e Um Frostschaden zu vermei-
den, demontieren Sie den
Gartenschlauch im Winter,
entleeren Sie ihn und lagern
Sie ihn trocken.

VORSICHT!

Wenn Sie die Verpackung un-

vorsichtig mit einem scharfen

Messer oder anderen spitzen

Gegenstédnden 6ffnen, kann

der Gartenschlauch bescha-

digt werden.

e Gehen Sie beim Offnen sehr
vorsichtig vor.

e Nehmen Sie den Garten-
schlauch und alle Zubehor-
teile aus der Verpackung.

¢ Prifen Sie, ob die Lieferung
vollstandig ist (siehe ,Liefer-
umfang®).

e Kontrollieren Sie, ob der Gar-
tenschlauch oder die Einzel-
teile Schaden aufweisen.
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Ist dies der Fall, benutzen Sie
den Gartenschlauch nicht.
Wenden Sie sich Uber die
angegebene Serviceadresse
an den Hersteller.

Verwendung

Bewasserungsspritze

1.Setzen Sie den Garten-
schlauch (1) und die Be-
wasserungsspritze (2)
zusammen, wie in Abb. B
dargestellt.

2.Kontrollieren Sie den festen
Sitz.

Hinweis: Kupplungssttick (1a):

Montage auf der Seite der Be-

wasserungsspritze (2).

Wasserhahnanschluss her-

stellen

1. Drehen Sie den Wasserhahn
Zu.

2.SchlieBen Sie den Artikel an
den Wasserhahn an, wie in
Abb. B dargestellt.

3.Kontrollieren Sie den festen
Sitz.

Hinweis: Stecksystem-Hahn-

anschluss (1b): Montage auf

der Seite des Wasserhahns.

Hinweis: Wenn |hr Wasserhahn

ein G 2“-AuBengewinde be-

sitzt, verwenden Sie den Redu-

zieradapter (1c).



4.Rollen Sie den Garten-
schlauch vor Inbetriebnahme
vollsténdig aus.

5.Drehen Sie den Wasserhahn
zunachst nur ein wenig auf
und erhéhen Sie den Was-
serdruck gleichmaBig. Der
Gartenschlauch rollt aus.

6.Sobald der Gartenschlauch
vollstdndig ausgerollt ist,
offnen Sie das Ventil durch
leichtes Dricken des Triggers
(2c). Drehen Sie anschlieBend
die Regulierspitze (2a) der
Bewasserungsspritze so weit
auf, bis Wasser flieB3t.

7.Um die Bundelung des
Wasserstrahls zu variieren,
verwenden Sie die Regulier-
spitze.

8.Um die Harte des Wasser-
strahls zu regulieren, verwen-
den Sie den Daumenhebel
(2b) an der Bewasserungs-
spritze:
¢ Daumenhebel nach unten:
Wasserstrahl wird reduziert.
e Daumenhebelnach oben:
Wasserstrahl wird gesteigert.

9. Stellen Sie die Wasserver-
sorgung durch SchlieBen des
Wasserhahns ab, wenn Sie
den Gartenschlauch nicht
mehr bendtigen.

10. Offnen Sie das Ventil,
indem Sie den Trigger durch
leichtes drlicken hdrbar ein-
rasten lassen. Nachdem das
Wasser abgelaufen ist, nimmt
der Gartenschlauch wieder
seine ursprungliche Lange an.

Reparatur, Wartung

e SchlieBen Sie nur geeignete
Anschlisse mit der richti-
gen GewindegroBe an den
Schlauch an.

¢ Prifen Sie die Gewinde nach
jeder Saison, indem Sie die
Anschlisse abdrehen und
ggf. einfetten, um eine rei-
bungslose Passgenauigkeit
und eine gute Funktion zu
gewahrleisten.

Lagerung, Reinigung
UnsachgemaéaBer Umgang mit
dem Gartenschlauch kann zu
Beschéadigungen flhren.

e Zur Lagerung des Artikels
verwenden Sie den Aufbe-
wahrungsbeutel. Der Artikel
muss vollstandig trocken
und ohne Wasserrtckstande
gelagert werden, um Schim-
melbildung zu vermeiden.

¢ |Lagern Sie den Artikel bei
Nichtbenutzung immer tro-
cken und sauber bei Raum-
temperatur.
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¢ VVerwenden Sie keine ag-
gressiven Reinigungsmittel,
Bursten mit Metall- oder
Nylonborsten sowie keine
scharfen oder metallischen
Reinigungsgegenstande wie
Messer, harte Spachtel und
dergleichen. Diese kénnen
die Oberflachen beschéadi-
gen.

¢ Reinigen Sie den Artikel mit
einem leicht angefeuchteten,
fusselfreien Tuch.

Hinweise zur
Entsorgung

=~ Entsorgen Sie den Artikel

und die Verpackungsma-

terialien entsprechend den
aktuellen &rtlichen Vorschriften.
Bewahren Sie Verpackungsma-
terialien (wie z. B. Folienbeutel)
fur Kinder unerreichbar auf.
Weitere Informationen zur
Entsorgung des ausgedienten
Artikels erhalten Sie bei Ihrer
Gemeinde- oder Stadtverwal-
tung. Entsorgen Sie den Artikel
und die Verpackung umwelt-
schonend.

/\. Der Recycling-Code dient
L’;’;‘) der Kennzeichnung ver-

schiedener Materialien zur

Rackfuhrung in den Wiederver-
wertungskreislauf (Recycling).
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Der Code besteht aus einem
Recyclingsymbol fur den Ver-
wertungskreislauf und einer
Nummer, die das Material
kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie
und Serviceabwicklung

Der Artikel wurde mit groBer
Sorgfalt und unter standiger
Kontrolle produziert. DELTA-
SPORT HANDELSKONTOR
GmbH rdumt privaten End-
kunden auf diesen Artikel drei
Jahre Garantie ab Kaufdatum
(Garantiefrist) nach MaBgabe
der folgenden Bestimmungen
ein. Die Garantie gilt nur far
Material- und Verarbeitungsfeh-
ler. Die Garantie erstreckt sich
nicht auf Teile, die der nor-
malen Abnutzung unterliegen
und deshalb als VerschleiB3teile
anzusehen sind (z. B. Batterien)
sowie nicht auf zerbrechliche
Teile wie Schalter oder Teile,
die aus Glas gefertigt sind.



Anspriche aus dieser Garantie
sind ausgeschlossen, wenn
der Artikel unsachgeman oder
missbrauchlich oder nicht im
Rahmen der vorgesehenen Be-
stimmung oder des vorgesehe-
nen Nutzungsumfangs verwen-
det wurde oder Vorgaben in
der Anleitung/Anweisung nicht
beachtet wurden, es sei denn,
der Endkunde weist nach, dass
ein Material- oder Verarbei-
tungsfehler vorliegt, der nicht
auf einem der vorgenannten
Umstande beruht.

Anspriche aus der Garantie
kénnen nur innerhalb der Ga-
rantiefrist unter Vorlage des
Originalkassenbelegs gel-

tend gemacht werden. Bitte
bewahren Sie deshalb den
Originalkassenbeleg auf. Die
Garantiefrist wird durch etwa-
ige Reparaturen aufgrund der
Garantie, gesetzlicher Ge-
wahrleistung oder Kulanz nicht
verlangert. Dies gilt auch fir
ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Be-
anstandungen zunachst an die
untenstehende Service-Hotline
oder setzen Sie sich per E-Mail
mit uns in Verbindung.

Liegt ein Garantiefall vor, wird
der Artikel von uns — nach
unserer Wahl — flr Sie kosten-
los repariert, ersetzt oder der
Kaufpreis erstattet. Weitere
Rechte aus der Garantie beste-
hen nicht.

Ihre gesetzlichen Rechte, ins-
besondere Gewéhrleistungs-
anspruche gegenltber dem
jeweiligen Verkaufer, werden
durch diese Garantie nicht ein-
geschrankt.

Abwicklung im
Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung

Ihres Anliegens zu gewahrleis-

ten, folgen Sie bitte den folgen-

den Hinweisen:

¢ Bitte halten Sie flr alle Anfra-
gen den Kassenbon und die
Artikelnummer
(z. B. IAN 123456_7890) als
Nachweis fur den Kauf bereit.

¢ Die Artikelnummer entneh-
men Sie bitte dem Typen-
schild am Artikel, einer Gravur
am Artikel, dem Titelblatt |hrer
Anleitung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der Rlck-
oder Unterseite des Artikels.
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¢ Sollten Funktionsfehler oder
sonstige Mangel auftreten,
kontaktieren Sie zunéchst die
nachfolgend benannte Servi-
ceabteilung telefonisch oder
nutzen Sie unser Kontaktfor-
mular, das Sie auf der parksi-
de-diy.com in der Kategorie
Service finden.

¢ Einen als defekt erfassten
Artikel kbnnen Sie dann unter
BeiflUgung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Anga-
be, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist,
fur Sie portofrei an die Ihnen
mitgeteilte Serviceanschrift
Uubersenden.

o Auf parksi-
de-diy.com
konnen Sie
diese und

=55 B | viele weite-
= re Handb-
cher einse-
PDF ONLINE hen und
parkside-diy.com
herunterla-
den. Mit

diesem QR-Code gelangen
Sie direkt auf parkside-diy.
com. Wahlen Sie |hr Land
aus, und suchen Sie Uber die
Suchmaske nach den Anlei-
tungen.
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Mittels Eingabe der Artikel-
nummer

(z. B. IAN 123456_7890)
gelangen Sie zur Anleitung fur
Ihren Artikel.

IAN: 466705_2404

Kundenservice
Deutschland
Telefon: 08008855300

Kundenservice Osterreich
Telefon: 0800447750

@ Kundenservice Schweiz
Telefon: 0800563601

Kontaktformular auf
parkside-diy.com
Sitz: Deutschland



Fehlerbehebung

Fehler Mdogliche Ursache |Ldsung
Der Zulauf ist nicht |Drehen Sie den Was-
voll aufgedreht. serhahn auf.
Es ist nicht ausrei- |Prifen Sie, ob der
chend Wasserdruck | Wasserhahn voll auf-
auf der Leitung gedreht ist.
vorhanden.
Die Duse sitzt nicht | Prifen Sie, ob die
Das Wasser . ) )
. ) korrekt. Dlse wie beschrieben
flieBt nicht.

eingesetzt wurde.

Der Schlauch ist
geknickt.

Rollen Sie den
Schlauch vollstandig
aus.

Die Anschllsse
sind verschmutzt.

Reinigen Sie die An-
schlisse mit saube-
rem Wasser.
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